
القرآن الكريم
أعوذ باالله من الشيطان الرجيم

میں پناه مانگتا ہوں الله کی شیطان کے شر سے

المنزل- ٣ ىءُ نفَْسِي -  ١٣ اٰیٰاتھَُا - ۴ ١۵  ,  رُكُوۡ عَاتھَُا - ١٩وَمَا أبُرَِّ
رُكُوۡ عَاتھَُا-١٢ سُوۡرَةُ یوُسُف(مكي)اٰیٰاتھَُا-١١١

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

-٣ 

 المنزل

ۡ غفَُوۡرٌ ؕۡ انَِّ رَبىِّ وۡءِٓ الاَِّ مَا رَحِمَ رَبىِّ ئُ نفَِۡ�ۡ ۚ انَِّ النفَّۡسَ لاَمََّارَةٌۢ باِلسُّ وَمَاۤ ابُرَِّ
53 حِيمٌۡ   رَّ

٣ -
 المنزل

53 اور میں اپنے نفس کو پاک نہیں کہتا بے شک نفس تو برائی 
سکھاتاہے مگر جس پرمیرا رب مہربانی کرے بے شک میرا رب

بخشنے والا مہربان ہے

 

ا �لَمََّهٗ قاَلَ انِكََّ اليۡوَۡمَ لدََينۡاَ وَقاَلَ المَۡلكُِ ائۡتوُۡنىِۡ بهِٖۤ اسَۡتخَۡلصِۡهُ لنِفَِۡ�ۡ ۚ  فلَمََّ
54 مَكِينٌۡ امَِينٌۡ  

 

54 اور بادشاه نے کہا کہ اسے میرے پاس لے آؤ تاکہ اسے خاص اپنے 
پاس رکھوں پھر جب اس سے بات چیت کی کہا بے شک تو آج سے

ہمارے ہاں تو بڑا معزز اور معتبر ہے

 55 ۡ حَفِيظٌۡ �لَيِمٌۡ   قاَلَ اجۡعلَنىِۡۡ �َٰ� خَزَإٓ�ِنِ الاۡرَۡضِ ۚ انىِِّ

 
55 کہا مجھے ملکی خزانوں پر مامور کر دو بے شک میں خوب حفاظت 

کرنے والا جاننے والا ہوں



 

اُ منِهۡاَ حَيثُۡ يشََآءُ  ؕ نصُِيبُۡ برَِحۡمَ�نِاَ منَۡ وَكَذلٰكَِ مَكَّناَّ لِيوُۡسُفَ فىِ الاۡرَۡضِ ۚ يَ�بَوََّ
56 نشََّآءُ ۚ وَلاَ نضُِيعُۡ اجَۡرَ المُۡحۡسِنِينَۡ  

 

56 اور ہم نے اس طور پر یوسف کو اس ملک میں بااختیار بنا دیا کہ اس 
میں جہاں چاہے رہےہم جس پر چاہیں اپنی رحمت متوجہ کر دیں اور ہم

نیکی کرنے والوں کا اجر ضائع نہیں کرتے

۱ 57ع   َوَلاَجَۡرُ الاۡخِٰرَةِ خَيرٌۡ لـِّلذَِّينَۡ امٰنَوُۡا وَ�اَنوُۡا يتَقَُّوۡن

 ۱ع
57 اور آخرت کا ثواب ان کے لیے بہتر ہے جو ایمان لائے اور 

پرہیزگاری میں رہے

 58 وَجَآءَ اخِۡوَةُ يوُۡسُفَ فدََخَلوُۡا �لَيَهِۡ فعَرََفهَُمۡ وَهُمۡ لهَٗ مُنكِۡرُوۡنَ  

 
58 اور یوسف کے بھائی آئے پھر اس کے ہاں داخل ہوئے تواس نے 

انہیں پہچان لیا اور وه پہچان نہیں سکے

 

ۤۡ اوُۡفىِ ا جَهَّزَهُمۡ بجَِهاَزِهِمۡ قاَلَ ائۡتوُۡنىِۡ باِخٍَ لكَُّمۡ مِّنۡ ابَِيكُۡمۡ ۚ الاََ ترََوۡنَ انىَِّ وَ لمََّ
59 لينَِۡ   الكَۡيلَۡ وَانَاَ خَيرُۡ المُۡۡ�ِ

 

59 اور جب انہیں ان کا سامان تیار کر دیا کہا میرے پاس وه بھائی بھی 
لے آنا جو تمہارے باپ کی طرف سے ہے تم نہیں دیکھتے میں ناپ

پورا دیتا ہوں اوربڑا مہمان نواز ہوں

 60 فاَِنۡ لمَّۡ تاَتُۡوۡنىِۡ بهِٖ فلاََ كَيلَۡ لـَكُمۡ عِندِۡىۡ وَلاَ تقَۡرَبُوۡنِ  
60 پھر اگر تم اسے میرے پاس نہ لائے تو نہ تمہیں میرے ہاں سے 

پیمانہ ملے گا اور نہ تم میرے پاس آنا



 
 61 قاَلوُۡا سَنرَُاوِدُ عنَهُۡ ابَاَهُ وَانِاَّ لفََا�لِوُۡنَ  

 
61 انہوں نے کہا اس کے باپ سے خواہش کریں گے اور ہم یہ کر کے 

ہی رہیں گے

 

وَقاَلَ لفِِتۡ�نِٰهِ اجۡعلَوُۡا بضَِاعتَهَُمۡ فىِۡ رِحَالهِِمۡ لعَلَهَُّمۡ يعَرِۡفُوۡنهَاَۤ اذِاَ انقْلَبَوُۡاۤ الىِٰٓ
62 اهَۡلهِِمۡ لعَلَهَُّمۡ يرَۡجِعُوۡنَ  

 

62 اور اپنے خدمتگاروں سے کہہ دیا کہ ان کی پونجی ان کے اسباب 
میں رکھ دو تاکہ وه اسے پہچانیں جب وه لوٹ کر اپنےگھر جائیں شاید

وه پھر آجائیں

 

ا رَجَعُوۡاۤ الىِٰٓ ابَِيهِۡمۡ قاَلوُۡا ياٰۤبَاَناَ مُنِعَ منِاَّ الكَۡيلُۡ فاَرَۡسِلۡ معَنَاَۤ اخََاناَ نكَۡتلَۡ فلَمََّ
63 وَانِاَّ لهَٗ لحَٰـفِظُوۡنَ  

 

63 پھر جب اپنے باپ کے ہاں پہنچے کہا اے باپ! ہمارا پیمانہ روک لیا 
گیا پس آپ ہمارے ساتھ ہمارے بھائی کو بھیج دیجیئے کہ ہم پیمانہ لائیں

اور بے شک ہم اس کا نگہبان ہیں

 

 خَيرٌۡ حفِٰظًا ُ قاَلَ هَلۡ امٰنَكُُمۡ �لَيَهِۡ الاَِّ كَمَاۤ امَِ�تۡكُُمۡ �َٰ�ٓ اخَِيهِۡ مِنۡ قبَلُۡ ؕ فاَ��
64 حِمِينَۡ   هُوَ ارَۡحَمُ الر� وَّ

64 کہا میں تمہارا اس پرکیا اعتبارکروں مگر وہی جیسا اس سے پہلے 
اس کے بھائی پر اعتبار کیا تھا سو الله بہتر نگہبان ہے اور وه سب

مہربانوں سے مہربان ہے



 

 

ؕ هذِٰهٖ ا فتَحَُوۡا مَتاَعَهُمۡ وَجَدُوۡا بضَِاعتَهَُمۡ رُدَّتۡ الِيَهِۡمۡؕ قاَلوُۡا ياٰۤبَاَناَ مَا نـَبِۡ�ۡ وَلمََّ
بضَِا�َ�نُاَ رُدَّتۡ الَِ�نۡاَ  ۚ وَنمَِيرُۡ اهَۡلنَاَ وَنحَۡفَظُ اخََاناَ وَنزَۡداَدُ كَيلَۡ بعَِيرٍۡ ؕ ذٰ لكَِ كَيلٌۡ

65 يسَِّيرٌۡ  

 

65 اورجب انہوں نے اپنا اسباب کھولا انہوں نے اپنی پونجی پائی جو 
انہیں واپس کر دی گئی تھی کہا اے ہمارے باپ! ہمیں اور کیا چاہیئے
یہ ہماری پونجی ہمیں واپس کر دی گئی ہے اور اپنے گھر والوں کے

لیے غلہ لائیں گے او راپنے بھائی کی حفاظت کریں گے اور ایک
اونٹ کا بوجھ اور زیاده لائیں گے اور یہ بوجھ ملنا آسان ہے

 

ۤ انَۡ يحَُّاطَ ِ لَ�تاَتُۡ�نىَِّۡ بهِٖۤ الاَِّ قاَلَ لنَۡ ارُۡسِلهَٗ معَكَُمۡ حَتى� تُؤۡتُوۡنِ مَوۡثقِاً مِّنَ ا��
66 ُ �َٰ� مَا نقَُوۡلُ وَكِيلٌۡ   اۤ اتٰوَۡهُ مَوۡثقَِهُمۡ قاَلَ ا�� بكُِمۡ ۚ فلَمََّ

 

66 کہا اسے ہرگز تمہارے ساتھ نہیں بھیجوں گا یہاں تک کہ مجھے الله 
کا عہد دو کہ البتہ اسے میرے ہاں ضرور پہنچا دویں گے مگر یہ کہ تم

سب گھر جاؤ پھر جب سب نے اسے عہد دیا کہا ہماری باتوں کا الله
شاہد ہے

 

قةٍَ ؕ وَمَاۤ اغُۡنىِۡ ادۡخُلوُۡا مِنۡ ابَوَۡابٍ مُّتفَرَِّ احِدٍ وَّ وَقاَلَ يٰ�نىََِّ لاَ تدَۡخُلوُۡا مِنۡۢ باَبٍ وَّ
ِ ؕ �لَيَهِۡ توََ�لَّتُۡ ۚ وَ�لَيَهِۡ فلَۡ�تَوََ�لَِّ ءٍؕ  انِِ الحُۡكۡمُ الاَِّ ِ�� ِ مِنۡ َ�ۡ عنَكُۡمۡ مِّنَ ا��

67 المُۡتوََ�ِّلوُۡنَ  



 

67 اور کہا اے میرے بیٹو! ایک دروازے سے داخل نہ ہونا اور مختلف 
دروازوں سے داخل ہونا اور میں تمہیں الله کی کیسی بات سے بچا نہیں

سکتا الله کے سوا کسی کا حکم نہیں ہے اسی پر میرا بھروسہ ہے
اوربھروسہ کرنے والوں کو اسی پر بھروسہ کرنا چاہئے

 ۲ع

ءٍ الاَِّ ِ مِنۡ َ�ۡ ا دخََلوُۡا مِنۡ حَيثُۡ امَرََهُمۡ ابَُوۡهُمۡ ؕمَا �اَنَ يغُنىِۡۡ عنَهُۡمۡ مِّنَ ا�� وَلمََّ
حَاجَةً فىِۡ نفَۡسِ يعَۡقُوۡبَ قضَٰ�هاَ ؕ وَانِهَّٗ لذَُوۡ �لِمٍۡ لمَِّا �لَمَّۡنهُٰ وَلكِٰنَّ اكَۡثرََ الناَّسِ لاَ

68   َيعَلۡمَُوۡن

 ۲ع

68 اور جب کہ اسی طرح داخل ہوئے جس طرح ان کے باپ نے حکم 
دیا تھا انہیں الله کی کسی بات سے کچھ نہ بچا سکتا تھا مگر یعقوب کے

دل میں ایک خواہش تھی جسے اس نے پورا کیا اور وه تو ہمارے
سکھلانے سے علم والا تھا لیکن اکثر آدمی نہیں جانتے

 

ۤۡ انَاَ اخَُوۡكَ فلاََ تبَۡ�َ�ِٕسۡ بِمَا �اَنوُۡا ا دخََلوُۡا �َٰ� يوُۡسُفَ اوٰىٰٓ الِيَهِۡ اخََاهُ  قاَلَ انىِِّ وَلمََّ
69 يعَۡمَلوُۡنَ  

 

69 اور جب وه یوسف کے پاس گئے تو اس نے اپنے بھائی کو اپنے پاس 
جگہ دی کہا کہ بے شک میں تیرا بھائی ہوں پس جو کچھ یہ کرتے

رہے ہیں اس پر غم نہ کر

 

قاَيةََ فىِۡ رَحۡلِ اخَِيهِۡ ثُمَّ اذََّنَ مُؤَذِّنٌ اَ يـَّتُهاَ ا جَهَّزَهُمۡ بجَِهاَزِهِمۡ جَعلََ السِّ فلَمََّ
70 العِۡيرُۡ انِكَُّمۡ لسََارِقُوۡنَ  



 

70 پھر جب یوسف نے اس کا سامان تیار کر دیا تو اپنے بھائی کے 
اسباب میں کٹورا رکھ دیا پھر پکارے نے والے نے پکارا اے قافلہ

والو! بے شک تم البتہ چور ہو

 71 قاَلوُۡا وَاقَبۡلَوُۡا �لَيَهِۡمۡ مَّاذاَ تفَۡقدُِوۡنَ  

 
71 اس کی طرف متوجہ ہو کر کہنے لگے تمہاری کیا چیز گم ہوگئی ہے 

 72 انَاَ بهِٖ زعَِيمٌۡ   قاَلوُۡا نفَۡقدُِ صُوَاعَ المَۡلكِِ وَلمَِنۡ جَآءَ بهِٖ حِمۡلُ بعَِيرٍۡ وَّ

 
72 انہوں نے کہا ہمیں بادشاه کا کٹورا نہیں ملتا جو اسے لا ئےگا ایک 

اونٹ بھر کا غلہ پائے گا اور میں اس کا ضامن ہوں

 73 ِ لـَقدَۡ �لَمِۡتمُۡ مَّا جِ�نۡاَ لـِنفُۡسِدَ فىِ الاۡرَۡضِ وَمَا كُناَّ سَارِقينَِۡ   قاَلوُۡا تاَ��

 
73 انہوں نے کہا الله کی قسم تمہیں معلوم ہے ہم اس ملک میں شرارت 

کرنے کے لیے نہیں آئے اور نہ ہم کبھی چور تھے

 74 قاَلوُۡا فمََا جَزَاؤُۤهٗۤ انِۡ كُ�تۡمُۡ كذِٰبينَِۡ  
 74 انہوں نے کہا پھر اس کی کیا سزا ہے اگر تم جھوٹے نکلو 

 75 لمِِينَۡ   جِدَ فىِۡ رَحۡلهِٖ فهَُوَ جَزَاؤُۤهٗ ؕ كَذلٰكَِ نجَۡزِى الظ� قاَلوُۡا جَزَاؤُۤهٗ منَۡ وُّ

 

75 انہوں نے کہا اس کی سزا یہ ہے کہ جس کےاسباب میں سے پایا 
جائے پس وہی اس کے بدلہ میں جائے ہم ظالموں کو یہی سزا دیتے ہیں



 

�آَءِ اخَِيهِۡ ؕ كَذلٰكَِ كِدۡناَ فبَدََاَ باِوَۡ�ِ�تَهِِمۡ قبَلَۡ وِ�آَءِ اخَِيهِۡ ثُمَّ اسۡتخَۡرَجَهاَ مِنۡ وِّ
ُ ؕ نرَۡفعَُ درََجٰتٍ مَّنۡ ۤ انَۡ يشََّآءَ ا�� لِيوُۡسُفَ ؕ مَا �اَنَ لِياَخُۡذَ اخََاهُ فىِۡ دِينِۡ المَۡلكِِ الاَِّ

76 نشََّآءُ ؕ وَفوَۡقَ �لُِّ ذِىۡ �لِمٍۡ �لَيِمٌۡ  

 

76 پھر یوسف نے اپنے بھائی کے اسباب سے پہلےان کے اسباب 
دیکھنے شروع کیے پھر وه کٹورا اپنے بھائی کے اسباب سے نکالا ہم
نے یوسف کو ایسی تدبیر بتائی تھی بادشاه کے قانون سے تو وه اپنے
بھائی کو ہرگز نہ لے سکتا تھا مگر یہ کہ الله چاہے ہم جس کے چاہیں
درجے بلند کرتے ہیں اور ہر ایک دانا سے بڑھ کر دوسرا دانا ہے

 

هَا يوُۡسُفُ فىِۡ نفَۡسِهٖ وَلمَۡ يبُدِۡهَا قاَلوُۡاۤ انِۡ يسَّۡرِقۡ فقَدَۡ سَرَقَ اخٌَ لهَّٗ مِنۡ قبَلُۡ  ۚ فاَسََرَّ
77 ُ اَ�لۡمَُ بِمَا تصَِفُوۡنَ   �اَناً  ۚ وَا�� لهَُمۡ  ۚ قاَلَ انَـۡتمُۡ شَرٌّ مَّ

 

77 انہوں نے کہا اگر اس نے چوری کی ہے تو اس سے پہلے اس کے 
بھائی نے بھی چوری کی تھی تب یوسف نے اپنے دل میں آہستہ سے
کہا اور انہیں نہیں جتایا کہا تم درجے میں بدتر ہو اور الله خوب جانتا

ہے جو کچھ تم بیان کرتے ہو

 

قاَلوُۡا ياٰۤيَهُّاَ العۡزَِيزُۡ انَِّ لهَٗۤ ابَاً شَيخًۡا كبَيرِۡاً فخَُذۡ احََدَناَ مَ�اَنهَٗۚ انِاَّ نرَٰ�كَ مِنَ
78 المُۡحۡسِنِينَۡ  

 

78 انہوں نے کہا اے عزیز! بے شک اس کا باپ بوڑھا بڑی عمر کا ہے 
سو اسکی جگہ ہم میں سے ایک کو رکھ لے ہم تم کو احسان کرنے والا

دیکھتے ہیں



79  ۳ع   َجَدۡناَ مَتاَعنَاَ عِندَۡهٗۤ ۙ انِاَّۤ اذِاً لظَّٰلمُِوۡن ِ انَۡ ناَّخُۡذَ الاَِّ منَۡ وَّ قاَلَ معَاَذَ ا��

  ۳ع
79 کہا الله کی پناه کہ ہم بجز اس کے جس کے پاس اپنا اسباب پایا کسی 

اور کو پکڑیں تب تو ہم بڑے ظالم ہیں

 

ا اسۡتاَيۡ�سَُٔوۡا منِهُۡ خَلصَُوۡا نجَِياًّ  ؕ قاَلَ كبَيرُِۡهُمۡ الَمَۡ تعَلۡمَُوۡاۤ انََّ ابَاَكُمۡ قدَۡ اخََذَ فلَمََّ
طْتمُّۡ فىِۡ يوُۡسُفَ  ۚ فلَنَۡ ابَرَۡحَ الاۡرَۡضَ حَتى� ِ وَمِنۡ قبَلُۡ مَا فرََّ �لَيَكُۡمۡ مَّوۡثقِاً مِّنَ ا��

80 ُ لىِۡ  ۚ وَهُوَ خَيرُۡ الحٰۡكِمِينَۡ   ياَذۡنََ لىِۤۡ ابىَِۤۡ اوَۡ يحَۡكُمَ ا��

 

80 پھر جب اس سےناامید ہوئے مشوره کرنے کے لیے اکیلے ہو بیٹھے 
ان میں سے بڑے نے کہا کیا تمہیں معلوم نہیں کہ تمہارے باپ نے تم

سے الله کا عہد لیا تھا اور پہلے جویوسف کے حق میں قصور کر چکے
ہو سو میں تو اس ملک سے ہرگز نہیں جاؤں گا یہاں تک کہ میرا با پ

مجھے حکم دے یا میرے لیے الله کوئی حکم فرمائے اور وه بہتر
فیصلہ کرنے والا ہے

 

ارِۡجِعُوۡاۤ الىِٰٓ ابَِيكُۡمۡ فقَُوۡلوُۡا ياٰۤبَاَناَۤ انَِّ ابنۡكََ سَرَقَ ۚ وَمَا شَهِدۡناَۤ الاَِّ بِمَا �لَمِۡناَ وَمَا
81 كُناَّ للِغۡيَبِۡ حفِٰظِينَۡ  

 

81 تم اپنے باپ کے پاس لوٹ جاؤ اور کہو اے ہمارے باپ! تیرے بیٹے 
نے چوری کی اور ہم نے وہی کہا تھا جس کا ہمیں علم تھا اور ہمیں

غیب کی خبر نہ تھی

 82 وَسۡ�لَِٔ القۡرَۡيةََ التىَِّۡ كُناَّ فيِهۡاَ وَالعِۡيرَۡ التىَِّۡ اقَبۡلَنۡاَ فيِهۡاَ ؕ وَانِاَّ لصَٰدِقُوۡنَ  



 
82 اوراس گاؤں سے پوچھ لیجیئے جس میں ہم تھے اور اس قافلہ سے 

بھی جس میں ہم آئے ہیں اور بے شک ہم سچے ہیں

 

ُ انَۡ ياَّتِۡ�نىَِۡ بِهِمۡ لتَۡ لـَكُمۡ انَفُۡسُكُمۡ امَۡرًا ؕ فصََبرٌۡ جَمِيلٌۡ ؕ عََ� ا�� قاَلَ بلَۡ سَوَّ
83 جَمِيعۡاً ؕ انِهَّٗ هُوَ العۡلَيِمُۡ الحَۡكِيمُۡ  

 

83 کہا بلکہ تم نے دل سے ایک بات بنا لی ہے اب صبر ہی بہتر ہے الله 
سے امید ہے کہ شاید الله ان سب کو میرے پاس لے آئے وہی جاننے

والا حکمت والا ہے

 84 تۡ �َ�نۡهُٰ مِنَ الحُۡـزۡنِ فهَُوَ كَظِيمٌۡ   وَتوََلى� عنَهُۡمۡ وَقاَلَ ياٰۤسََٰ� �َٰ� يوُۡسُفَ وَابۡيـَضَّ

 
84 اور اس نے ان سے منہ پھیر لیا اور کہا ہائے یوسف! اور غم سے 

اس کی آنکھیں سفید ہو گئیں پس وه سخت غمگین ہوا

 85 ِ تفَۡتؤَُا تذَۡكُرُ يوُۡسُفَ حَتى� تكَُوۡنَ حَرَضًا اوَۡ تكَُوۡنَ مِنَ الهۡاَلكِِينَۡ   قاَلوُۡا تاَ��

 
85 انہوں نے کہا الله کی قسم تو یوسف کی یاد کو نہیں چھوڑے گا یہاں 

تک کہ نکما ہو جائے یا ہلاک ہوجائے

 86 ِ مَا لاَ تعَلۡمَُوۡنَ   ِ وَاَ�لۡمَُ مِنَ ا�� قاَلَ انِمََّاۤ اشَۡكُوۡا بثَـِّىۡ وَحُزۡنىِۤۡ الىَِ ا��

 
86 کہا میں تو اپنی پریشانی اور غم کا اظہار الله ہی کے سامنے کرتا ہوں 

اور الله کی طرف سے میں وه جانتا ہوں جو تم نہیں جانتے

 

ِ ؕ انِهَّٗ لاَ وۡحِ ا�� سُوۡا مِنۡ يوُّۡسُفَ وَاخَِيهِۡ وَلاَ تاَيۡ�سَُٔوۡا مِنۡ رَّ يٰ�نىََِّ اذۡهَبوُۡا فتَحََسَّ
87 ِ الاَِّ القۡوَۡمُ الكۡفِٰرُوۡنَ   وۡحِ ا�� ياَيۡ�سَُٔ مِنۡ رَّ



 

87 اے میرے بیٹو! جاؤ یوسف اور اس کے بھائی کی تلاش کرو اور الله 
کی رحمت سے نا امید نہ ہو بے شک الله کی رحمت سے نا امید نہیں

ہوتے مگر وہی لوگ جو کافر ہیں

 

رُّ وَجِ�نۡاَ ببِضَِاعةٍَ مُّزۡجٰ�ةٍ ناَ وَاهَۡلنَاَ الضُّ ا دخََلوُۡا �لَيَهِۡ قاَلوُۡا ياٰۤيَهُّاَ العۡزَِيزُۡ مَسَّ فلَمََّ
88 قينَِۡ   َ يجَۡزِى المُۡتصََدِّ قۡ �لََ�نۡاَؕ انَِّ ا�� فاَوَۡفِ لنَاَ الكَۡيلَۡ وَتصََدَّ

 

88 پھر جب وه ان کے پاس آئے تو کہا اے عزیز! ہمیں اور ہمارے گھر 
والوں کو قحط کی وجہ سے بڑی تکلیف ہے اور کچھ نکمی چیز لائے

ہیں سو آپ پورا غلہ بھر دیجیئے اورخیرات دیجئے بے شک الله خیرات
دینے والوں کو ثواب دیتا ہے

 89 قاَلَ هَلۡ �لَمِۡتمُۡ مَّا فعَلَتۡمُۡ بِيوُۡسُفَ وَاخَِيهِۡ اذِۡ انَتۡمُۡ جٰهِلوُۡنَ  

 
89 کہا تمہیں یاد ہے جو کچھ تم نے یوسف اور اس کے بھائی کے ساتھ 

کیا تھا جب تمہیں سمجھ نہ تھی

 

ُ �لََ�نۡاَؕ انِهَّٗ منَۡ ۡ  قدَۡ منََّ ا�� قاَلوُۡاۤ ءاَنِكََّ لاَنَتَۡ يوُۡسُفُ ؕ قاَلَ انَاَ يوُۡسُفُ وَهذَٰاۤ اَِ�
90 َ لاَ يضُِيعُۡ اجَۡرَ المُۡحۡسِنِينَۡ   يتَّقَِّ وَيصَۡبرِۡ فاَِنَّ ا��

 

90 کہا کیا تو ہی یوسف ہے کہا میں ہی یوسف ہوں اور یہ میرا بھائی ہے 
الله نے ہم پر احسان کیابے شک جو ڈرتا ہے اور صبر کتا ہے تو الله

بھی نیکوں کا اجر ضائع نہیں کرتا

 91 ُ �لََ�نۡاَ وَانِۡ كُناَّ لخَٰـطِ�ينَِٕۡ   ِ لقَدَۡ اثٰرََكَ ا�� قاَلوُۡا تاَ��



 
91 انہوں نے کہا الله کی قسم البتہ تحقیق الله نے تمہیں ہم پر بزرگی دی 

اوربے شک ہم غلط کار تھے

 92 حِمِينَۡ   ُ لـَكُمۡ  وَهُوَ ارَۡحَمُ الر� قاَلَ لاَ تثَرِۡيبَۡ �لَيَكُۡمُ اليۡوَۡمَ ؕ يغَفِۡرُ ا��

 
92 کہا آج تم پر کوئی الزام نہیں الله تمہیں بخشے اور وه سب سے زیاده 

مہربان ہے

 ۴ع

93    اذِۡهَبوُۡا بقَِمِيِۡ�ۡ هذَٰا فاَلَقُۡوۡهُ �َٰ� وَجۡهِ ابىَِۡ ياَتِۡ بصَِيرۡاً ۚ وَاتُۡوۡنىِۡ باِهَۡلكُِمۡ اجَۡمَعِينَۡ

 ۴ع
93 یہ کرتہ میرا لے جاؤ اور اسے میرے باپ کے منہ پر ڈال دو کہ وه 

بینا ہوجائے اور میرے پاس اپنے سب کنبے کو لے آؤ

 94 ۡ لاَجَِدُ رِيحَۡ يوُۡسُفَ  لوَۡلاَۤ انَۡ تفَُـنِّدُوۡنِ   ا فصََلتَِ العِۡيرُۡ قاَلَ ابَُوۡهُمۡ انىِِّ وَلمََّ

 
94 اور جب قافلہ روانہ ہوا تو ان کے باپ نے کہا بے شک میں یوسف 

کی بو پاتا ہوں اگر مجھے دیوانہ نہ بناؤ

95أربع   ِ انِكََّ لَِ�ۡ ضَللٰكَِ القۡدَِيمِۡ   قاَلوُۡا تاَ��

أربع  

95 لوگو ں نے کہا الله کی قسم بے شک تو البتہ اپنی گمراہی میں مبتلا 
ہے

 

ۤ ۡ اۤ انَۡ جَآءَ البۡشَِيرُۡ الَقٰۡ�هُ �َٰ� وَجۡهِهٖ فاَرۡتدََّ بصَِيرۡاً   ؕۚ قاَلَ الَمَۡ اقَُل لـَّكُمۡ  ۚ  ۙ انىِِّ فلَمََّ
96 ِ مَا لاَ تعَلۡمَُوۡنَ   اَ�لۡمَُ مِنَ ا��



 

96 پھر جب خوشخبری دینے والا آیا اس نے وه کرتہ اس کے منہ پر ڈال 
دیا تو بینا ہو گیا کہا میں نے تمہیں نہیں کہا تھا کہ میں الله کی طرف

سے وه جانتا ہوں جو تم نہیں جانتے

 97 قاَلوُۡا ياٰۤبَاَناَ اسۡتغَفِۡرۡ لنَاَ ذُنوُۡبنَاَۤ انِاَّ كُناَّ خٰـطِ�ينَِٕۡ  

 
97 انہوں نے کہا اے ہمارے باپ! ہمارے گناه بحشوا دیجیئے بے شک ہم 

ہی غلط کار تھے

 98 حِيمُۡ   ؕۡ انِهَّٗ هُوَ الغۡفَُوۡرُ الرَّ قاَلَ سَوۡفَ اسَۡتغَفِۡرُ لـَكُمۡ رَبىِّ

 
98 کہا عنقریب اپنے رب سے تمہارے لی معافی مانگوں گا بے شک وه 

غفور رحیم ہے

 

99   ؕ ُ امٰنِِينَۡ ا دخََلوُۡا �َٰ� يوُۡسُفَ اوٰىٰٓ الِيَهِۡ ابَوََيهِۡ وَقاَلَ ادۡخُلوُۡا مِصۡرَ انِۡ شَآءَ ا�� فلَمََّ

 

99 پھر جب یوسف کے پاس آئے تو اس نے اپنے ماں باپ کو اپنے پاس 
جگہ دی اور کہا مصر میں داخل ہو جاؤ اگر الله نے چاہا تو امن سے

رہو گے

 

دًا ۚ وَقاَلَ ياٰۤبَتَِ هذَٰا تاَوِۡيلُۡ رُءۡياَىَ مِنۡ وۡا لهَٗ سُجَّ وَرَفعََ ابَوََيهِۡ �ََ� العۡرَۡشِ وَخَرُّ
جۡنِ وَجَآءَ بكُِمۡ مِّنَ ۡ حَقًّا ؕ وَقدَۡ احَۡسَنَ بىِۤۡ اذِۡ اخَۡرَجَنىِۡ مِنَ السِّ قبَلُۡقدَۡ جَعلَهَاَ رَبىِّ
ۡ لطَِيفٌۡ لمَِّا يشََآءُ ؕ انِهَّٗ ۡ ؕ انَِّ رَبىِّ يطٰۡنُ بَ�نىِۡۡ وَبينََۡ اخِۡوَِ� البۡدَۡوِ مِنۡۢ بعَۡدِ انَۡ نزََّغَ الشَّ

هُوَ العۡلَيِمُۡ الحَۡكِيمُۡ  100



 

اور اپنے ماں باپ کو تخت پر اونچا بٹھایا اور اس کے آگے سب 100
سجده میں گر پڑے اور کہا اےباپ میرے اس پہلے خواب کی یہ تعبیر
ہے اسے میرے رب نے سچ کر دکھایا اوراس نے مجھ پر احسان کیا
جب مجھے قید خانے سے نکالا اور تمہیں گاؤں سے لے آیا اس کے

بعد کہ شیطان مجھ میں اورمیرے بھائیوں میں جھگڑا ڈال چکا بے شک
میرا رب جس کے لیے چاہتا ہے مہربانی فرماتا ہے بے شک وہی

جاننے والا حکمت والا ہے

 

مٰوتِٰ رَبِّ قدَۡ اتٰيَۡ�نىَِۡ مِنَ المُۡلكِۡ وَ �لَمَّۡ�نىَِۡ مِنۡ تاَوِۡيلِۡ الاۡحََادِيثِۡ  ۚ فاَطِرَ السَّ
لحِِينَۡ  101 الَحِۡقۡنىِۡ باِلص� نيۡاَ وَالاۡخِٰرَةِ  ۚ توََفَّنىِۡ مُسۡلمًِا وَّ وَالاۡرَۡضِ انَتَۡ وَلىِّٖ فىِ الدُّ

 

اے میرے رب تو نے مجھےکچھ حکومت دی ہے اور مجھے 101
خوابوں کی تعبیر کا علم بھی سکھلایا ہے اے آسمانو ں اور زمین کے

بنانے والے! دنیا اور آخرت میں تو ہی میرا کارساز ہے تو مجھے
اسلام پر موت دے اور مجھے نیک بختوں میں شامل کر دے

 

ذلٰكَِ مِنۡ انَبۡۢآَءِ الغۡيَبِۡ نوُۡحِيهِۡ الِيَكَۡ ۚ وَمَا كُنتَۡ لدََيهِۡمۡ اذِۡ اجَۡمَعُوۡاۤ امَۡرَهُمۡ وَهُمۡ
يمَۡكُرُوۡنَ  102

 

یہ غیب کی خبریں کہیں جو ہم تیرے ہاں بھیجتے ہیں اور تو ان کے 102
پاس نہیں تھا جب کہ انہوں نے اپنا اراده پکا کر لیا اور وه تدبیریں کر

رہے تھے

وَمَاۤ اكَۡثرَُ الناَّسِ وَلوَۡ حَرَصۡتَ بِمُؤۡمنِِينَۡ  103 
اور اکثر لوگ ایمان لانے والے نہیں خواه تو کتنا ہی چاہے 103



 
  104  ۵ع وَمَا تسَۡ�لَٔهُُمۡ �لَيَهِۡ مِنۡ اجَۡرٍ ؕ انِۡ هُوَ الاَِّ ذِكۡرٌ لـِّلعۡلٰمَِينَۡ

  ۵ع
اور آپ اس پر ان سے کوئی مزدوری بھی تو نہیں مانگتے یہ تو 104

صرف تمام جہانوں کے لیے نصیحت ہے

وۡنَ �لَيَهۡاَ وَهُمۡ عنَهۡاَ مُعرِۡضُوۡنَ  105  مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ يمَُرُّ ِّنۡ مِّنۡ ايٰةٍَ فىِ السَّ وَ�اَيَ

 
اور آسمانوں اور زمین میں بہتی سی نشانیاں ہیں جن پر سے یہ 105

گزرتے ہیں اوران سے منہ پھیر لیتے ہیں

ِ الاَِّ وَهُمۡ مُّشۡرِكُوۡنَ  106  وَمَا يؤُۡمِنُ اكَۡثرَُهُمۡ باِ��

 
اوران میں سے اکثر ایسے بھی ہیں جو الله کو مانتے بھی ہیں اور 106

شرک بھی کرتے ہیں

 

اعةَُ بغَتۡةًَ وَّ هُمۡ لاَ ِ اوَۡ تاَتِۡيهَُمُ السَّ افَاَمَنِوُۡاۤ انَۡ تاَتِۡيهَُمۡ �اَشِيةٌَ مِّنۡ �ذََابِ ا��
يشَۡعُرُوۡنَ  107

 
کیا اس سے بے خوف ہو چکے ہیں کہ انہیں الله کے عذاب کی ایک 107
آفت آپہنچے یا اچانک قیامت ان پر آ جائے اور انہیں خبر بھی نہ ہو

 

ِ وَمَاۤ انَاَ ِ ؔ �َٰ� بصَِيرۡةٍَ انَاَ وَمنَِ اتبَّعَنىَِۡ ؕ وَسُبحٰۡنَ ا�� ۤ ادَۡعُوۡاۤ الىَِ ا�� قُلۡ هذِٰهٖ سَِ�يِۡ�ۡ
مِنَ المُۡشۡرِكِينَۡ  108

کہہ دو میرا اور میرے تابعداروں کا بصیرت کے ساتھ یہ راستہ ہے 108
کہ میں لوگوں کو الله کی طرف بلا رہا ہوں اور الله پا ک ہے اور میں



شرک کرنے والوں میں سے نہیں ہوں 

 

وَمَاۤ ارَۡسَلنۡاَ مِنۡ قبَلۡكَِ الاَِّ رِجَالاً نوُِّۡ�ۤۡ الِيَهِۡمۡ مِّنۡ اهَۡلِ القُۡرٰى ؕ افَلَمَۡ يسَِيرُۡوۡا فىِ
الاۡرَۡضِ فَ�نَۡظُرُوۡا كَيفَۡ �اَنَ �اَقبِةَُ الذَِّينَۡ مِنۡ قبَلۡهِِمۡؕ وَلدََارُ الاۡخِٰرَةِ خَيرٌۡ لـِّلذَِّينَۡ

اتَّقوَۡا  ؕ افَلاََ تعَۡقلِوُۡنَ  109

 

ااور تجھ سے پہلے ہم نے جتنے پیغمبر بھیجے وه سب بستیو ں کے 109
رہنے و الے مرد ہی تھے ہم ان کی طرف وحی بھیجتے تھے پھر وه

زمین میں سیر کر کے کیوں نہیں دیکھتے کہ ان لوگو ں کا انجام کیا ہوا
جوان سے پہلے تھے اور البتہ آخرت کا گھر پرہیز کرنے والوں کے

لیے بہتر ہے پھر تم کیوں نہیں سمجھتے

 

َ منَۡ سُلُ وَظَنوُّۡاۤ انَهَُّمۡ قدَۡ كُذِبُوۡا جَآءهَُمۡ نصَۡرُناَ ۙ فـَنُّ�ِ ۤ اذِاَ اسۡ�يَۡ�سََٔ الرُّ حَتى�
نشََّآءُ  ؕ وَلاَ يرَُدُّ باَسُۡناَ عنَِ القۡوَۡمِ المُۡجۡرِمِينَۡ  110

 

یہاں تک کہ جب رسول ناامید ہونے لگے اورخیال کیا کہ ان سے 110
جھوٹ کہا گیا تھا تب انہیں ہماری مدد پہنچی پھر جنہیں ہم نے چاہا بچا

لیا اور ہمارے عذاب کو نافرمانوں سے کوئی بھی روک نہیں سکتا

 ۶ع

ٰـكِنۡ تصَۡدِيقَۡ وُلىِ الاۡلَبۡاَبِ ؕ مَا �اَنَ حَدِيثۡاً يفُّۡتـَرٰى وَل لـَقدَۡ �اَنَ فىِۡ قصََصِهِمۡ �ِبرَۡةٌ لاِّ
111  َرَحۡمَةً لـِّقوَۡمٍ يؤُّۡمنِوُۡن هُدًى وَّ ءٍ وَّ الذَِّىۡ بينََۡ يدََيهِۡ وَتفَۡصِيلَۡ �لُِّ َ�ۡ

البتہ ان لوگو ں کے حالات میں عقلمندوں کے لیے عبرت ہے کوئی 111
بنائی ہوئی بات نہیں ہے بلکہ اس کلام کے موافق ہے جو اس سے پہلے



 ۶ع
ہے اور ہر چیز کا بیان اور ہدایت اور رحمت ان لوگوں کے لیے ہے

جو ایمان لاتے ہیں
رُكُوۡ عَاتھَُا-۶ سُوۡرَةُ الرّعد(مكي)اٰیٰاتھَُا- ۴٣

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

 

ٰـكِنَّ اكَۡثرََ بكَِّ الحَۡـقُّ وَل الـٓمّٓرٰ تلِكَۡ ايٰتُٰ الكِۡتبِٰ ؕ وَالذَِّىۡۤ انُزِۡلَ الِيَكَۡ مِنۡ رَّ
1 الناَّسِ لاَ يؤُۡمنِوُۡنَ  

 
1 یہ کتاب کی آیتیں ہیں اور جو کچھ تجھ پر تیرے رب سے اترا سوحق 

ہے اورلیکن اکثر آدمی ایمان نہیں لاتے

 

رَ مٰوتِٰ بغِيرَِۡ عَمَدٍ ترََوۡنهَاَ  ثُمَّ اسۡتوَىٰ �ََ� العۡرَۡشِ  وَسَخَّ ُ الذَِّىۡ رَفعََ السَّ اَ��
لُ الاۡيٰتِٰ لعَلَكَُّمۡ مۡسَ وَالقَۡمَرَ ؕ �لٌُّ يجَّۡرِىۡ لاِجََلٍ مُّسَّ�ً ؕ يدَُبرُِّ الاۡمَۡرَ يفُصَِّ الشَّ

2 بلِقِآَءِ رَبكُِّمۡ تُوۡقنِوُۡنَ  

 

2 الله وه ہے جس نے آسمانوں کو ستونوں کے بغیر بلند کیا جنہیں تم 
دیکھ رہے ہو پھر عرش پر قائم ہوا اور سورج اور چاند کو کام پر لگا

دیا ہر ایک اپنے وقت معین پر چل رہا ہے وه ہر ایک کام کاانتظام کرتا
ہے نشانیاں کھول کر بتاتا ہے تاکہ تم اپنے رب سے ملنے کا یقین کر لو

 

وَهُوَ الذَِّىۡ مَدَّ الاۡرَۡضَ وَجَعلََ فيِهۡاَ رَوَاِ�َ وَانَهۡرًٰا  ؕ وَمِنۡ �لُِّ الثمََّرٰتِ جَعلََ
3 رُوۡنَ   فيِهۡاَ زوَۡجَينِۡ اثنۡينَِۡ  يغُِۡ� اليَّلَۡ النهَّاَرَ  ؕ انَِّ فىِۡ ذٰ لكَِ لاَيٰتٍٰ لـِّقوَۡمٍ يتَّفََكَّ



 

3 اور اسی نے زمین کو پھیلایا اور اس میں پہاڑاور دریا بنائے اور 
زمین میں ہر ایک پھل دوقسم کا بنایا دن کو رات سے چھپا دیتا ہے بے

شک اس میں سوچنے والوں کے لیے نشانیاں ہیں

 

�يرَُۡ نخَِيلٌۡ صِنوَۡانٌ وَّ زرَۡعٌ وَّ جَن�تٌ مِّنۡ اعَنۡاَبٍ وَّ وَ فىِ الاۡرَۡضِ قطَِعٌ مُّتجَٰوِرٰتٌ وَّ
لُ بعَضَۡهاَ �َٰ� بعَۡضٍ فىِ الاُۡ�لُِ ؕ انَِّ فىِۡ ذٰ لكَِ احِدٍ وَنفُضَِّ صِنوَۡانٍ يسُّٰۡ� بِمَآءٍ وَّ

4 لاَيٰتٍٰ لـِّقوَۡمٍ يعَّۡقلِوُۡنَ  

 

4 اور زمین میں ٹکڑے ایک دوسرے سے ملے ہوئے ہیں اور انگور 
کے باغ ہیں اور کھیتیاں اور کھجوریں ہیں ایک کی جڑ ملی ہوئی بعض

بن ملی انہیں پانی بھی ایک ہی دیا جاتا ہے اور ہم ایک کو دوسرے پر
پھلوں میں فضیلت دیتے ہیں بے شک اسمیں عقل مندوں کے لیے بڑی

نشانیاں ہیں

 

 ؕ اوُلٰۤ�ِٕكَ الذَِّينَۡ  ٍۡوَ انِۡ تعَجَۡبۡ فعَجََبٌ قوَۡلهُُمۡ ءاَذِاَ كُناَّ تُرٰباً ءاَنِاَّ لَِ�ۡ خَلقٍۡ جَدِيد
كفَرَُوۡا برَِبِّهِمۡ ۚ وَاوُلٰۤ�ِٕكَ الاَۡ�لۡلُٰ فىِۤۡ اعَنۡاَقهِِمۡ ۚ وَاوُلٰۤ�ِٕكَ اصَۡحٰبُ الناَّرِ ۚ هُمۡ فيِهۡاَ

5 خٰلدُِوۡنَ  

 

5 اگر تو عجیب بات چاہے تو ان کا یہ کہنا عجب ہے کہ کیا جب ہم مٹی 
ہو گئے کیا نئے سرے سے بنائیں جائیں گے یہی وه ہیں جو اپنے رب
سے منکر ہو گئے اور انہیں کی گردنوں میں طوق ہوں گے اور یہی

دوزخی ہیں و ه اس میں ہمیشہ رہیں گے



 

�ِّئةَِ قبَلَۡ الحَۡسَنةَِ وَقدَۡ خَلتَۡ مِنۡ قبَلۡهِِمُ المَۡثلُتُٰ ؕ وَانَِّ رَبكََّ وَيسَۡتعَجِۡلوُۡنكََ باِلسَّ
6 لذَُوۡ مغَفِۡرَةٍ لـِّلناَّسِ �َٰ� ظُلمِۡهِمۡ ۚ وَانَِّ رَبكََّ لشََدِيدُۡ العِۡقاَبِ  

 

6 اور تجھ سے بھلائی سے پہلے برائی کو جلد مانگتے ہیں اور ان 
سے پہلے بہت سے عذاب سے گزر چکے ہیں اور بے شک تیرا رب
لوگو ں کو باوجود ان کے ظلم کے معاف بھی کرتا ہے اور تیرے رب

کا عذاب بھی سخت ہے

 ۷ع

بهِّٖؕ انِمََّاۤ انَتَۡ مُنذِۡرٌ  وَّ لُِ�لِّ قوَۡمٍ وَيقَُوۡلُ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا لوَۡلاَۤ انُزِۡلَ �لَيَهِۡ ايٰةٌَ مِّنۡ رَّ
7   ٍهَاد

 ۷ع

7 اورکافر کہتے ہیں اس کے رب سے اس پر کوئی نشانی کیوں نہیں 
اتری تم تومحض ڈرانے والے ہوں اور ہر قوم کے لیے ایک رہبر ہوتا

آیا ہے

 

ءٍ عِندَۡهٗ ُ يعَلۡمَُ مَا تحَۡمِلُ �لُُّ انُثۡىٰ وَمَا تغَِيضُۡ الاۡرَۡحَامُ وَمَا تزَۡداَدُ  ؕ وَ�لُُّ َ�ۡ اَ��
8 بِمِقۡدَارٍ  

 

8 الله کو معلوم ہے کہ جو کچھ ہر ماده اپنے پیٹ میں لیے ہوئے ہے 
اورجو کچھ پیٹ میں سکڑتا اور بڑھتا ہے اور اس کے ہاں ہر چیز کا

اندازه ہے

 9 هاَدةَِ الكَۡبيرُِۡ المُۡتعَاَلِ   �لٰمُِ الغۡيَبِۡ وَالشَّ
 9 پوشیده اور ظاہر کا جاننے والا ہے سب سے بڑا بلند مرتبہ ہے 



 

سَوَآءٌ مّنِكُۡمۡ مَّنۡ اسََرَّ القۡوَۡلَ وَ منَۡ جَهرََ بهِٖ وَمنَۡ هُوَ مُسۡتخَۡفٍۢ باِليَّلِۡ وَسَارِبٌۢ
10 باِلنهَّاَرِ  

 

10 تم میں سے جو شخص کوئی بات چپکے سے کہے یا پکار کرکہے 
اور جو شخص رات میں کہیں چھپ جائے یا دن میں چلے پھرے یہ

سب برابر ہیں

 

ُ مَا َ لاَ يغُيرَِّ ِ ؕ انَِّ ا�� لهَٗ مُعقَّبِتٌٰ مِّنۡۢ بينَِۡ يدََيهِۡ وَمِنۡ خَلفِۡهٖ يحَۡفَظُوۡنهَٗ مِنۡ امَۡرِ ا��
ُ بقِوَۡمٍ سُوۡءۤاً فلاََ مرََدَّ لهَٗ ۚ وَمَا لهَُمۡ ُوۡا مَا باِنَفُۡسِهِمۡ ؕ وَاذِاَۤ ارََادَ ا�� بقِوَۡمٍ حَتى� يغُيرَِّ

11 الٍ   مِّنۡ دُوۡنِهٖ مِنۡ وَّ

 

11 ہر شخص حفاظت کے لیے کچھ فرشتے ہیں اس کے آگے اورپیچھے 
الله کے حکم سے اس کی نگہبانی کرتے ہیں بے شک الله کسی قوم کی
حالت نہیں بدلتا جب تک وه خود اپنی حالت کو نہ بدلے اور جب الله کو
کسی قوم کی برائی چاہتا ہے پھر اسے کوئی نہیں روک سکتا اور اس

کے سوا ان کا کوئی مددگار نہیں ہو سکتا

 12 حَابَ الثقِّاَلَ ۚ   ينُۡشِئُ السَّ طَمَعاً وَّ هُوَ الذَِّىۡ يرُِيكُۡمُ البرَۡۡقَ خَوۡفاً وَّ

 
12 وہی ہے جو تمہیں خوف یا امید دلانے کے لیے بجلی دکھاتا اور 

بھاری بادلوں کو اٹھاتا ہے

 

وَاعِقَ فيَصُِيبُۡ بِهاَ ۤـ�ِٕكَةُ مِنۡ خِيفَۡتهِٖ  ۚ وَيرُۡسِلُ الصَّ ٰ �دُۡ بحَِمۡدِهٖ وَالمَۡل  وَيسَُبحُِّ الرَّ
13 منَۡ يشََّآءُ وَهُمۡ يجَُادِلوُۡنَ فىِ ا�� ۚ ِ وَهُوَ شَدِيدُۡ المِۡحَالِؕ  



 

13 اور رعد ا سکی پاکی کے ساتھ ا سکی تعریف کرتا ہے اور سب 
فرشتے اس کے ڈر سے اور بجلیاں بھیجتا ہے پھر انہیں جس پر چاہتا
ہے گرا دیتا ہے اور یہ تو الله کے بارے میں جھگڑتے ہیں حالانکہ وه

بڑی قوت والا ہے

 

ءٍ الاَِّ كبَاَسِطِ لهَٗ دعَۡوَةُ الحَۡـقِّ ؕ وَالذَِّينَۡ يدَۡعُوۡنَ مِنۡ دُوۡنِهٖ لاَ يسَۡتجَِ�بۡوُۡنَ لهَُمۡ بَِ�ۡ
14 يهِۡ الىَِ المَۡآءِ لِ�بَلۡغَُ فاَهُ وَمَا هُوَ ببِاَلـِغهِٖ ؕ وَمَا دُ�آَءُ الكۡفِٰرِينَۡ الاَِّ فىِۡ ضَللٍٰ   كفََّ

 

14 اسی کو پکارنا بجا ہے اوراس کے سوا جن لوگوں کو پکارتے ہیں وه 
ان کے کچھ بھی کام نہیں آتے مگر جیسا کوئی پانی کی طرف اپنے

دونوں ہاتھ پھیلائے کہ اس کے منہ میں آجائے حالانکہ وه اس کے منہ
تک نہیں پہنچتا اور کافروں کی جتنی پکار ہے سب گمراہی ہے

السجدة  

ظِللٰهُُمۡ باِلغۡدُُوِّ وَالاۡصَٰالِ كرَۡهًا وَّ مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ طَوۡ�اً وَّ ِ يسَۡجُدُ منَۡ فىِ السَّ وَِ��
15   ۩

السجدة  

15 اور چارو ناچار الله ہی کو آسمان والے اور زمین والے سجده کرتے 
ہیں اور ان کے سائے بھی صبح اور شام

 

ُ ؕ قُلۡ افَاَتَّخَذۡتُمۡ مِّنۡ دُوۡنِهٖۤ اوَۡلِيآَءَ لاَ مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِؕ قُلِ ا�� بُّ السَّ قُلۡ منَۡ رَّ
 ۙ امَۡ هَلۡ ا ؕ قُلۡ هَلۡ يسَۡتوَِى الاۡعَٰۡ� وَالبۡصَِيرُۡ لاَ ضَرًّ يمَۡلكُِوۡنَ لاِنَفُۡسِهِمۡ نفَۡعاً وَّ
ِ شُرَ�آَءَ خَلقَُوۡا كَخَلقۡهِٖ فتَشََابهََ الخَۡـلقُۡ  ۚ امَۡ جَعلَوُۡا ِ�� لمُٰتُ وَالنوُّۡرُ تسَۡتوَِى الظُّ

16 هُوَ الوَۡاحِدُ القَۡهَّارُ   ءٍ وَّ ُ خَالـِقُ �لُِّ َ�ۡ �لَيَهِۡمۡ ؕ قُلِ ا��



 

16 کہو آسمانوں اور زمین کا رب کون ہے کہہ دو الله کہو پھر کیا تم نے 
الله کے سوا ان چیزوں کو معبود نہیں بنا رکھا جو اپنے نفسوں کے نفع

اور نقصان کےبھی مالک نہیں کہو کیا اندھا اور دیکھنے والا برابر
ہوسکتا ہے یا کہیں اندھیرا اور روشنی برابر ہو سکتے ہیں کیا جنہیں

انہوں نے الله کا شریک بنا رکھا ہے انہو ں نے بھی الله کی مخلوق
جیسی کوئی مخلوق بنائی ہے پھر مخلوق ان کی نظر میں مشتبہ ہو گئی

ہے پیدا کرنے والاالله ہے اور وه اکیلا زبردست ہے

 

ابِياً  ؕ يلُۡ زبَدًَا رَّ مَآءِ مَآءً فسََالتَۡ اوَۡدِيةٌَۢ بقِدََرِهَا فاَحۡتمََلَ السَّ انَزَۡلَ مِنَ السَّ
ا يوُۡقدُِوۡنَ �لَيَهِۡ فىِ الناَّرِ ابتۡغِآَءَ حِليۡةٍَ اوَۡ مَتاَعٍ زبَدٌَ مِّثلۡهُٗ  ؕ كَذلٰكَِ يضَۡرِبُ وَمِمَّ

بدَُ فيَذَۡهَبُ جُفَآءً   ۚ وَامََّا مَا ينَفَۡعُ الناَّسَ  فاَمََّا الزَّ  ؕ  ُ الحَۡـقَّ وَالبۡاَطِلَ ا��
17 ُ الاۡمَۡثاَلَؕ   فيَمَۡكُثُ فىِ الاۡرَۡضِ ؕ كَذلٰكَِ يضَۡرِبُ ا��

 

17 اس نے آسمان سے پانی اتارا پھر اس سے اپنی مقدار میں نالے بہنے 
لگے پھر وه سیلاب پھولا ہوا جھاگ اوپر لایا اور جس چیز کو آگ میں
زیور یا کسی اور اسباب بنانے کے لیے پگھلاتے ہیں اس پر بھی ویسا

ہی جھاگ ہوتا ہے الله حق اور باطل کی مثال بیان فرماتا ہے پھر جو
جھاگ ہے وه یونہی جاتا رہتا ہے اور جو لوگوں کو فائده دے وه زمین

میں ٹھیر جاتا ہے اسی طرح الله مثالیں بیان فرماتا ہے

للِذَِّينَۡ اسۡتجََابُوۡا لرَِبِّهِمُ الحُۡسۡنىٰؔ ؕ وَالذَِّينَۡ لمَۡ يسَۡتجَِ�بۡوُۡا لهَٗ لوَۡ انََّ لهَُمۡ مَّا فىِ
 ۙ وَمَاوٰۡ�هُمۡ ِمِثلۡهَٗ معَهَٗ لاَفۡتدََوۡا بهِٖؕ اوُلٰۤ�ِٕكَ لهَُمۡ سُوۡءُۤ الحِۡسَاب الاۡرَۡضِ جَمِيعۡاً وَّ



18النصف   ۸ع   ُجَهـَنمَُّ ؕ وَبِ�سَۡ المِۡهاَد

النصف   ۸ع

18 جنہو ں نے اپنے رب کا حکم مانا ان کے واسطے بھلائی ہے اور 
جنہوں نے اس کا حکم نہ مانا اگر ان کے پاس سارا ہو جو کچھ زمین
میں ہے اور اس کے ساتھ اتنا ہی او رہو تو سب جرمانہ میں دینا قبول
کریں گے ان لوگو ں کے لیے برا حساب ہے اور ان کا ٹھکانا دوزخ

ہے اوروه برا ٹھکانا ہے

 

بكَِّ الحَۡـقُّ كَمَنۡ هُوَ اعَٰۡ�ؕ انِمََّا يتَذََكَّرُ اوُلوُا افَمََنۡ يعَّلۡمَُ انَمََّاۤ انُزِۡلَ الِيَكَۡ مِنۡ رَّ
19 الاۡلَبۡاَبِۙ  

 

19 بھلا جو شخص جانتا ہے کہ تیرے رب سے تجھ پر جو کچھ اترا ہے 
حق ہے اس کےبرابر ہو سکتا ہے جو اندھا ہے سمجھتے تو عقل والے

ہی ہیں

 20 ِ وَلاَ ينَقُۡضُوۡنَ المِۡ�ثۡاَقَۙ   الذَِّينَۡ يوُۡفُوۡنَ بعِهَۡدِ ا��

 
20 وه لوگ جو الله کے عہد کو پوراکرتے ہیں اور اس عہد کو نہیں 

توڑتے

 

ُ بهِٖۤ انَۡ يوُّۡصَلَ وَيخَۡشَوۡنَ رَبَّهُمۡ وَ يخََافُوۡنَ سُوۡءَۤ وَالذَِّينَۡ يصَِلوُۡنَ مَاۤ امَرََ ا��
21 الحِۡسَابِؕ  

 
21 اور وه لوگ جو ملاتے ہیں جس کے ملانے کو الله نے فرمایا ہے اور 

اپنے رب سے ڈرتے ہیں اور برے حساب کا خوف رکھتے ہیں



 

ا ا رَزقَنۡهُٰمۡ سِرًّ لوٰةَ وَانَفَۡقُوۡا مِمَّ وَالذَِّينَۡ صَبرَُوا ابتۡغِآَءَ وَجۡهِ رَبِّهِمۡ وَاقَاَمُوا الصَّ
22 ارِۙ   �ِّئةََ اوُلٰۤ�ِٕكَ لهَُمۡ عُقۡبىَ الدَّ يدَۡرَءُوۡنَ باِلحَۡسَنةَِ السَّ �لاََنِيةًَ وَّ وَّ

 

22 وه جنہوں نے اپنے رب کی رضا مندی کے لیے صبر کیا اور نماز 
قائم کی اور ہمارے دیئے ہوئے میں سے پوشیده اور ظاہر خرچ کیا اور

برائی کے مقابلے میں بھلائی کرتے ہیں انہیں کے لیے آخرت کا گھر
ہے

 

ي�تهِِمۡ  وَالمَۡلٰٓ�ِٕكَةُ هِمۡ وَازَۡوَاجِهِمۡ وَذُرِّ جَن�تُ �دَۡنٍ يدَّۡخُلوُۡنهَاَ وَمنَۡ صَلحََ مِنۡ ابٰإَٓ�ِ
23 يدَۡخُلوُۡنَ �لَيَهِۡمۡ مِّنۡ �لُِّ باَبٍ ۚ  

 

23 ہمیشہ رہنے کے باغ جن میں وه خود بھی رہیں گے اور ان کے باپ 
دادا اوربیویوں اور اولاد میں سے بھی جو نیکو کار ہیں اور ان کے

پاس فرشتے ہر دروازے سے آئیں گے

 24 ارِؕ   سَلمٌٰ �لَيَكُۡمۡ بِمَا صَبرَۡتُمۡ  فنَعِۡمَ عُقۡبىَ الدَّ

 
24 کہیں گے تم پر سلامتی ہو تمہارے صبر کرنے کی وجہ سے پھر 

آخرت کا گھر کیا ہی اچھا ہے

 

ُ بهِٖۤ انَۡ يوُّۡصَلَ ِ مِنۡۢ بعَۡدِ مِ�ثۡاَقهِٖ وَيقَۡطَعُوۡنَ مَاۤ امَرََ ا�� وَالذَِّينَۡ ينَقُۡضُوۡنَ عَهۡدَ ا��
25 ارِ   وَيفُۡسِدُوۡنَ فىِ الاۡرَۡضِ ۙ اوُلٰۤ�ِٕكَ لهَُمُ اللعَّنۡةَُ وَلهَُمۡ سُوۡءُۤ الدَّ

 

25 اور جو لو گ الله کا عہد مضبوط کرنے کے بعد توڑ تے ہیں اور اس 
چیز کو توڑتے ہیں جسے الله نے جوڑنے کا حکم فرمایا اور ملک میں

فساد کرتے ہیں ان کے لیے لعنت ہے اور ان کے لیے برا گھر ہے



 ۹ع

نيۡاَ نيۡاَ ؕ وَمَا الحَۡيوٰةُ الدُّ زۡقَ لمَِنۡ يشََّآءُ وَيقَۡدِرُ ؕ وَفرَِحُوۡا باِلحَۡيوٰةِ الدُّ ُ يَ�سُۡطُ الرِّ اَ��
26   ٌفىِ الاۡخِٰرَةِ الاَِّ مَتاَع

 ۹ع

26 الله ہی جس کے لیے چاہتا ہے روزی فراخ اور تنگ کرتا ہے اور دنیا 
کی زندگی پر خوش ہیں اور دنیا کی زندگی آخرت کے مقابلے میں کچھ

نہیں مگر تھوڑاسا اسباب

 

َ يضُِلُّ منَۡ يشََّآءُ بهِّٖؕ قُلۡ انَِّ ا�� وَيقَُوۡلُ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا لوَۡلاَۤ انُزِۡلَ �لَيَهِۡ ايٰةٌَ مِّنۡ رَّ
27 وَيهَۡدِىۡۤ الِيَهِۡ منَۡ انَاَبَ  ۖ  ۚ  

 

27 اور کافر کہتے ہیں اس پراس کے رب سے کوئی نشانی کیوں نہیں 
اتری کہہ دو الله جس کو چاہتا ہے گمراه کر دیتاہے اور جو اس کی

طرف رجوع کرتا ہے اسے اپنے تک پہنچنے کا راستہ دکھاتا ہے

 28 ِ تطَۡمَ�نُِّٕ القُۡلوُۡبُ ؕ   ِ  ؕ الاََ بذِِكۡرِ ا�� الَذَِّينَۡ امٰنَوُۡا وَتطَۡمَ�نُِّٕ قُلوُۡبُهُمۡ بذِِكۡرِ ا��

 
28 وه لوگ جو ایمان لائے اور ان کے دلوں کو الله کی یاد سے تسکین 

ہوتی ہے خبردار! الله کی یاد ہی سے دل تسکین پاتے ہیں

 29 لحِٰتِ طُوۡبىٰ لهَُمۡ وَحُسۡنُ مَابٍٰ   الَذَِّينَۡ امٰنَوُۡا وَعَمِلوُا الص�

 
29 جو لوگ ایمان لائے او راچھے کام کیے ان کے لیے خوشخبری اور 

اچھا ٹھکانا ہے

ۤ كَذلٰكَِ ارَۡسَلنۡكَٰ فىِۤۡ امَُّةٍ قدَۡ خَلتَۡ مِنۡ قبَلۡهِاَۤ امَُمٌ لـِّ�تَلۡوَُا۟ �لَيَهِۡمُ الذَِّىۡۤ اوَۡحَ�نۡاَ
ۡ لاَۤ الِهَٰ الاَِّ هُوَۚ �لَيَهِۡ توََ�لَّتُۡ وَالِيَهِۡ حۡمنِٰ ؕ قُلۡ هُوَ رَبىِّ الِيَكَۡ وَ هُمۡ يكَۡفُرُوۡنَ باِلرَّ



 30 مَتاَبِ  

 

30 اسی طرح ہم نے تجھےایک امت میں بھیجا ہے کہ اس سے پہلے 
کئی امتیں گزرچکی ہیں تاکہ تو انہیں سناد ے جو ہم نے تیری طرف

حکم بھیجا ہے اور وه تو رحمنٰ کے منکر ہیں کہہ دو وہی میرا رب ہے
جس کے سوا کوئی معبود نہیں اسی پر میں نے بھروسہ کیا ہے اور

اسی کی طرف میرا رجوع ہے

 ۱۰ع

ِ � عتَۡ بهِِ الاۡرَۡضُ اوَۡ �لُمَِّ بهِِ المَۡوۡ�ٰ  ؕ بلَْ ّ�ِ تَۡ بهِِ الجِۡباَلُ اوَۡ قُطِّ وَلوَۡ انََّ قُرۡانٰاً سُيرِّ
ُ لهَدََى الناَّسَ جَمِيعۡاً ؕ الاۡمَۡرُ جَمِيعۡاً  ؕ افَلَمَۡ ياَيۡ�سَِٔ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡاۤ انَۡ لوَّۡ يشََآءُ ا��
وَلاَ يزََالُ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا تُصِ�بۡهُُمۡ بِمَا صَنعَُوۡا قاَرِعةٌَ اوَۡ تحَُلُّ قرَِيبۡاً مِّنۡ داَرِهِمۡ

31   َلاَ يخُۡلفُِ المِۡيعۡاَد َ ِ  ؕ انَِّ ا�� حَتى� ياَِۡ�َ وَ�دُۡ ا��

 ۱۰ع

31 اور اگر تحقیق کوئی ایسا قرآن نازل ہوتا جس سے پہاڑ چلتے یا اس 
(تب سے زمین کے ٹکڑے ہو جاتے یا اس سے مردے بول اٹھتے 
بھی نہ مانتے) بلکہ سب کام الله کے ہاتھ میں ہیں پھر کیا ایمان والے

اس بات سے نا امید ہو گئے ہیں کہ اگر الله چاہتا تو سب آدمیوں کو
ہدایت کر دیتا اور کافروں پر تو ہمیشہ ان کی بداعمالی سے کوئی نہ

کوئی مصیبت آتی رہے گی یا وه بلا ان کے گھر کے قریب نازل ہوگی
یہاں تک کہ الله کا وعده پورا ہو بے شک الله اپنے وعدے کے خلاف

نہیں کرتا



 

وَلـَقدَِ اسۡتُهۡزِئَ برُِسُلٍ مِّنۡ قبَلۡكَِ فاَمَۡليَتُۡ للِذَِّينَۡ كفَرَُوۡا ثُمَّ اخََذۡتُهُمۡ  فكََيفَۡ
32 �اَنَ عِقاَبِ  

 
32 اور تجھ سے پہلے کئی رسولوں سے ہنسی کی گئی ہے پھر میں نے 

کافروں کو مہلت دی پھر انہیں پکڑ لیا پھر ہمارا عذاب کیسا تھا

 

ِ شُرَ�آَءَ ؕ قُلۡ سمَُّوۡهُمۡ ؕ امَۡ افَمََنۡ هُوَ قإَٓ�ِمٌ �َٰ� �لُِّ نفَۡسٍۢ بِمَا كَسَبتَۡ ۚ وَجَعلَوُۡاِ��
تنُـَبـِّئُ�وْنهَٗ بِمَا لاَ يعَلۡمَُ فىِ الاۡرَۡضِ امَۡ بِظَاهِرٍ مِّنَ القۡوَۡلِؕ بلَۡ زُيِّنَ للِذَِّينَۡ كفَرَُوۡا

33 ُ فمََا لهَٗ مِنۡ هَادٍ   ِ�يلِۡ ؕ وَمنَۡ يضُّۡللِِ ا�� وۡا عنَِ السَّ مَكۡرُهُمۡ وَصُدُّ

 

33 بھلا جو ہر کسی کے سر پر لیے کھڑا ہے جو اس نے کیا ہے اور 
انہوں نے الله کے لیے شریک بنا رکھے ہیں کہہ دو ان کے نام بتلاؤ کیا

الله کو وه بات بتاتے ہو جسے وه زمین میں نہیں جانتا یا اوپر ہی کی
باتیں کرتے ہو بلکہ کافروں کے فریب انہیں بھلے معلوم کرائے گئے

ہیں اور وه راستہ سے روکے گئے ہیں اور جسے الله گمراه کرے پھر
اسے کوئی بھی ہدایت دینے والا نہیں ہے

 

34 اقٍ   ِ مِنۡ وَّ نيۡاَ  وَلعَذََابُ الاۡخِٰرَةِ اشََقُّ  ۚ وَمَا لهَُمۡ مِّنَ ا�� لهَُمۡ �ذََابٌ فىِ الحَۡيوٰةِ الدُّ

 
34 ان کے لیے دنیا کی زندگی میں عذاب ہے اور البتہ آخرت کا عذاب 
تو بہت ہی سخت ہے اور انہیں الله سے بچانےوالا کوئی نہیں ہو گا



 

ظِلهُّاَ  ؕ مَثلَُ الجَۡـنةَِّ التىَِّۡ وُ�ِدَ المُۡتقَُّوۡنَ  ؕ تجَۡرِىۡ مِنۡ تحَۡتهِاَ الاۡنَهۡرُٰ  ؕ اُ�لُهُاَ دإَٓ�ِمٌ وَّ
35 عُقۡبىَ الكۡفِٰرِينَۡ الناَّرُ   تلِكَۡ عُقۡبىَ الذَِّينَۡ اتَّقوَْا   ۖ  وَّ

 

35 اس جنت کا حال جس کا پرہیزگاروں سے وعده کیا گیا ہے اس کے 
نیچے نہریں بہتی ہیں جس کے میوے اور سائے ہمیشہ رہیں گے یہ

پرہیزگاروں کا انجام ہے اور کافروں کا انجام آگ ہے

 

وَالذَِّينَۡ اتَٰ�نۡهُٰمُ الكِۡتبَٰ يفَۡرَحُوۡنَ بِمَاۤ انُزِۡلَ الِيَكَۡ  وَمِنَ الاۡحَۡزَابِ منَۡ يـُّنكِۡرُ
36 َ وَلاَۤ اشُۡرِكَ بهِٖؕ الِيَهِۡ ادَۡعُوۡا وَالِيَهِۡ مَابِٰ   بعَضَۡهٗ ؕ قُلۡ انِمََّاۤ امُِرۡتُ انَۡ اعَۡبدَُ ا��

 

36 اور وه لوگ جنہیں ہم نے کتاب دی ہے اس سےخوش ہوتے ہیں جو 
تجھ پر نازل ہوا اور جماعتوں میں سے بعض لوگ اس کی بعضی بات
نہیں مانتے کہہ دو مجھے تو یہی حکم ہوا ہے کہ الله کی بندگی کروں

اور اس کے ساتھ کسی کو شریک نہ کروں اس کی طرف بلاتا ہوں اور
اسی کی طرف میرا ٹھکانا ہے

 ۱۱ع

وَكَذلٰكَِ انَزَۡلنۡهُٰ حُكۡمًا عرََبِياًّ  ؕ وَلَ�نِِٕ اتبَّعَۡتَ اهَۡوَآءهَُمۡ بعَۡدَمَا جَآءكََ مِنَ العۡلِمِۡۙ
37   ٍلاَ وَاق لىٍِّ وَّ ِ مِنۡ وَّ مَا لـَكَ مِنَ ا��

 ۱۱ع

37 اور اسی طرح ہم نے یہ کلام اتارا کتاب عربی زبان میں اور اگرتو 
ان کی خواہش کے مطابق چلے بعد اس علم کے جو تجھے پہنچ چکا

ہے تیرا الله سے کوئی حمایتی اور بچانے والا نہ ہوگا

 

يةًَّ   ؕ وَمَا �اَنَ لرَِسُوۡلٍ انَۡ ذُرِّ وَلقَدَۡ ارَۡسَلنۡاَ رُسُلاً مِّنۡ قبَلۡكَِ وَ جَعلَنۡاَ لهَُمۡ ازَۡوَاجًا وَّ
38 ِ  ؕ لُِ�لِّ اجََلٍ كِتاَبٌ   ياَِّۡ�َ باِيٰةٍَ الاَِّ باِِذۡنِ ا��



 

38 او رالبتہ تحقیق ہم نے تجھ سے پہلے کئی رسول بھیجے اور ہم نے 
انہیں بیویاں اور اولاد بھی دی تھی اور کسی رسول کے اختیار میں نہ

تھا کہ وه الله کے حکم کے سوا کوئی معجزه لاتا ہر زمانے کے مناسب
احکام ہوتے ہیں

 39 ُ مَا يشََآءُ وَيُ�بۡتُِ  ۖ  ۚ وَعِندَۡهٗۤ امُُّ الكِۡتبِٰ   يمَۡحُوۡا ا��

 
39 الله جو چاہے موقوف کر دیتا ہے اور باقی رکھتا ہے اور اسی کے 

پاس اصل کتاب ہے

 

وَانِۡ مَّا نرُِيـَنكََّ بعَۡضَ الذَِّىۡ نعَِدُهُمۡ اوَۡ نـَتوََفَّ�نَكََّ فاَِنمََّا �لَيَكَۡ البۡلَغُٰ وَ�لََ�نۡاَ
40 الحِۡسَابُ  

 

40 اور اگر ہم تجھے کوئی وعده دکھا دیں جو ہم نے ان سے کیا ہے یا 
تجھے اٹھا لیں سوتیرے ذمہ تو پہنچا دینا ہے اور ہمارے ذمہ حساب لینا

ہے

 

ُ يحَۡكُمُ لاَ مُعقَّبَِ اوََلمَۡ يرََوۡا انَاَّ ناَِۡ� الاۡرَۡضَ نـَنقُۡصُهاَ مِنۡ اطَۡرَافهِاَ ؕ  وَا��
41 لحُِكۡمِهٖ ؕ وَهُوَ سَرِيعُۡ الحِۡسَابِ  

 

41 کیا وه نہیں دیکھتے کہ ہم زمین کو اس کے کناروں سے گھٹاتے 
چلے آتے ہیں اور الله حکم کرتاہے کوئی اس کے حکم کو ہٹا نہیں سکتا

اور وه جلد حساب لینے والا ہے

 

�هِ المَۡكۡرُ جَمِيعۡاً ؕ يعَلۡمَُ مَا تكَۡسِبُ �لُُّ نفَۡسٍؕ وَقدَۡ مَكَرَ الذَِّينَۡ مِنۡ قبَلۡهِِمۡ فلَلِ
42 ارِ   وَسَيـَعلۡمَُ الـۡكُف�رُ لمَِنۡ عُقۡبىَ الدَّ



 

42 اور ان سے پہلےلوگ بھی تدبیریں کر چکے ہیں سو اصل تدبیر تو 
الله ہی کی ہےجو کچھ کوئی کرتا ہے اسے سب خبر رہتی ہے اورابھی

کافروں کو معلوم ہو جائے گا کہ نیک انجام کس کا ہے

 ۱۲ع

ِ شَهِيدًۡاۢ بَ�نىِۡۡ وَبَ�نۡكَُمۡۙ وَمنَۡ وَيقَُوۡلُ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا لسَۡتَ مُرۡسَلاً  ؕ قُلۡ كَٰ� باِ��
43   ِٰعِندَۡهٗ �لِمُۡ الكِۡتب

 ۱۲ع

43 اور کہتے ہیں کہ تو رسول نہیں ہے کہہ دو میرے اور تمہارے 
درمیان الله گواه کافی ہے اور وه شخص جس کے پاس کتاب کا علم ہے

رُكُوۡ عَاتھَُا-٧ سُوۡرَةُ إبراھیم(مكي)اٰیٰاتھَُا-٢ ۵

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

 

 ۙ باِِذۡنِ رَبِّهِمۡ  ِلمُٰتِ الىَِ النوُّۡر الرٰۤ  كِتبٌٰ انَزَۡلنۡهُٰ الِيَكَۡ لـِتُخۡرِجَ الناَّسَ مِنَ الظُّ
1 الىِٰ صِرَاطِ العۡزَِيزِۡ الحَۡمِيدِۡۙ  

 

1 یہ ایک کتا ب ہے ہم نے اسے تیری طرف نازل کیا ہے تاکہ تو 
لوگوں کو ان کے رب کے حکم سے اندھیروں سے روشنی کی طرف

غالب تعرف کیے ہوئے راستہ کی طرف نکالے

 

مٰوتِٰ وَمَا فىِ الاۡرَۡضِ ؕ وَوَيلٌۡ لـِّلكۡفِٰرِينَۡ مِنۡ �ذََابٍ شَدِيدِۡ ِ الذَِّىۡ لهَٗ مَا فىِ السَّ ا��
2   ۙ

 
2 یعنی الله جس کے لیے ہے جو کچھ آسمانوں اور زمین میں ہے اور 

کافروں پر افسوس کہ انہیں سخت عذاب ہونا ہے



 

ِ وَيبَغۡوُۡنهَاَ وۡنَ عنَۡ سَِ�يلِۡ ا�� نيۡاَ �ََ� الاۡخِٰرَةِ وَيصَُدُّ اۨلذَِّينَۡ يسَۡتحَِبوُّۡنَ الحَۡيوٰةَ الدُّ
3 عِوَجًا  ؕ اوُلٰۤ�ِٕكَ فىِۡ ضَللٍٰۢ بعَِيدٍۡ  

 

3 جو دنیا کی زندگی کو آخرت کے مقابلہ میں پسند کرتے ہیں اور الله 
کی راه سے روکتے ہیں اور اس میں کجی تلاش کرتے ہیں وه دور کی

گمراہی میں پڑے ہوئے ہیں

 

ُ منَۡ يشََّآءُ َ لهَُمۡ ؕ فيَضُِلُّ ا�� سُوۡلٍ الاَِّ بلِسَِانِ قوَۡمِهٖ لِيبُينَِّ وَمَاۤ ارَۡسَلنۡاَ مِنۡ رَّ
4 وَيهَۡدِىۡ منَۡ يشََّآءُ  ؕ وَهُوَ العۡزَِيزُۡ الحَۡكِيمُۡ  

 

4 اور ہم نے ہر پیغمبر کو اس کی قوم کی زبان میں پیغمبر بنا کر بھیجا 
ہے تاکہ انہیں سمجھا سکے پھر الله جسے چاہتا ہے گمراه کرتا ہے اور

جسے چاہتا ہے ہدایت دیتا ہے اوروه غالب حکمت والا ہے

 

رۡهُمۡ  ۙ وَذكَِّ ِلمُٰتِ الىَِ النوُّۡر وَلـَقدَۡ ارَۡسَلنۡاَ مُوٰۡ� باِيٰٰ�نِاَۤ انَۡ اخَۡرِجۡ قوَۡمَكَ مِنَ الظُّ
5 ُ�لِّ صَباَّرٍ شَكُوۡرٍ   ِّـ ِ ؕ انَِّ فىِۡ ذٰ لكَِ لاَيٰتٍٰ ل ��مِ ا�� باِيَ

 

5 اورالبتہ تحقیق ہم نے موسیٰ کو اپنی نشانیاں دےکر بھیجا تھا کہاپنی 
قوم کو اندھیروں سے روشنی کی طرف نکال اورانہیں الله کے دن یاد

دلا بے شک اس میں ہر ایک صبر شکر کرنے والے کے لیے بڑی
نشانیاں ہیں

ِ �لَيَكُۡمۡ اذِۡ انَجٰۡ�كُمۡ مِّنۡ الِٰ فرِۡعوَۡنَ وَاذِۡ قاَلَ مُوٰۡ� لـِقوَۡمِهِ اذۡكُرُوۡا نعِۡمَةَ ا��
ٰ يسَُوۡمُوۡنـَكُمۡ سُوۡءَۤ العۡذََابِ وَ يذَُبحُِّوۡنَ ابَنۡآَءكَُمۡ وَيسَۡتحَۡيوُۡنَ نِسَآءكَُمۡ  ؕ وَفىِۡ ذ



6  ۱۳ع   ٌۡبكُِّمۡ عَظِيم لكُِمۡ بلاََۤ ءٌ مِّنۡ رَّ

  ۱۳ع

6 اورجب موسیٰ نے اپنی قوم سے کہا الله کا احسان اپنے اوپر یاد کرو 
جب تمہیں فرعون کی قوم سے چھڑا یا وه تمہیں برا عذاب چکھاتے
تھے اور تمہارے بیٹوں کو ذبح کرتے تھے اور تمہاری عورتوں کو

زنده رکھتے تھے اور اسمیں تمہارے رب کی طرف سے بڑی آزمائش
تھی

 7 وَاذِۡ تاَذََّنَ رَبكُُّمۡ لَ�نِٕۡ شَكَرۡتُمۡ لاَزَِيدَۡنـَّكُمۡ  وَلَ�نِٕۡ كفَرَۡتُمۡ انَِّ �ذََابىِۡ لشََدِيدٌۡ  

 

7 اور جب تمہارے رب نے سنا دیا تھا کہ البتہ اگر تم شکر گزاری کرو 
گے تو اور زیاده دوں گا اور اگر ناشکری کرو گے تو میرا عذاب بھی

سخت ہے

 8 ٌ حَمِيدٌۡ   َ لـَغنىَِّ وَقاَلَ مُوٰۡ�ٓ انِۡ تكَۡفُرُوۡاۤ انَـۡتمُۡ وَمنَۡ فىِ الاۡرَۡضِ جَمِيعۡاً ۙ فاَِنَّ ا��

 
8 اور موسیٰ نے کہا اگر تم اور جو لوگ زمین میں ہیں سارے کفر کرو 

گے تو الله بے پروا تعریف کیا ہوا ہے

الثلاثة  

 ۛؕ وَالذَِّينَۡ مِنۡۢ   َثمَُوۡد �اَدٍ وَّ الَمَۡ ياَتِۡكُمۡ نبَـَؤُا الذَِّينَۡ مِنۡ قبَلۡكُِمۡ قوَۡمِ نوُۡحٍ وَّ
ۤ ُ ؕ جَآءتَۡهُمۡ رُسُلهُُمۡ باِلبَۡ�نِّتِٰ فرََدّوُۡاۤ ايَدِۡيهَُمۡ فىِۡ بعَۡدِهِمۡ  ۛؕ لاَ يعَلۡمَُهُمۡ الاَِّ ا��

ا تدَۡعُوۡنـَناَۤ الِيَهِۡ مَّ افَۡوَاهِهِمۡ وَقاَلوُۡاۤ انِاَّ كفَرَۡناَ بِمَاۤ ارُۡسِلـۡتمُۡ بهِٖ وَانِاَّ لَِ�ۡ شَكٍّ مِّ
9 مُرِيبٍۡ  

9 کیا تمہیں ان لوگوں کی خبر نہیں پہنچی جوتم سے پہلے تھے نوح 
کی قوم اور عاد اور ثمود اورجو ان کے بعد ہوئے الله کےسوا جنہیں



الثلاثة  

کوئی نہیں جانتا ان کے پاس ان کے رسول نشانیاں لے کر آئے
پھرانہوں نے اپنے ہاتھ اپنے مونہوں میں لوٹائے اور کہا ہم نہیں مانتے

جو تمہیں دے کر بھیجا گیا ہے اور جس دین کی طرف تم ہمیں بلاتے
ہو ہمیں تو اس میں بڑا شک ہے

 

مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ ؕ يدَۡعُوۡكُمۡ لِيـَغفِۡرَ لـَكُمۡ مِّنۡ ِ شَكٌّ فاَطِرِ السَّ قاَلتَۡ رُسُلهُُمۡ افىَِ ا��
رَكُمۡ الىِٰٓ اجََلٍ مُّسَّ�ً ؕ قاَلوُۡاۤ انِۡ انَتۡمُۡ الاَِّ بشََرٌ مِّثلۡنُاَؕ تُرِيدُۡوۡنَ انَۡ ذُنوُۡبكُِمۡ وَيؤَُخِّ

10 ا �اَنَ يعَبۡدُُ ابٰآَؤُناَ فاَتُۡوۡناَ بِسُلطٰۡنٍ مّبُينٍِۡ   وۡناَ عَمَّ تصَُدُّ

 

10 ان کے رسولوں نے کہا کیا تمہیں الله میں شک ہے جس نے آسمان او 
زمین بنائے وه تمہیں بلاتا ہے تاکہ تمہارے کچھ گناه بخشے اور تمہیں
ایک مقرره وقت تک مہلت دے انہوں نے کہا تم بھی تو ہمارے جیسے
انسان ہو تم چاہتے ہو کہ ہمیں ان چیزوں سے روک دو جنہیں ہمارے

باپ دادا پوجتے رہے سو کوئی کھلا ہوامعجزه لاؤ

 

َ يمَُنُّ �َٰ� منَۡ يشََّآءُ ٰـكِنَّ ا�� قاَلتَۡ لهَُمۡ رُسُلهُُمۡ انِۡ نحَّۡنُ الاَِّ بشََرٌ مِّثلۡكُُمۡ وَل
ِ فلَۡ�تَوََ�لَِّ ِ ؕ وَ�ََ� ا�� مِنۡ عِباَدِهٖ ؕ وَمَا �اَنَ لنَاَۤ انَۡ ناَّتِۡيكَُمۡ بِسُلطٰۡنٍ الاَِّ باِِذۡنِ ا��

11 المُۡؤۡمنِوُۡنَ  

 

11 ان سے ان کے رسولوں نے کہا ضرور ہم بھی تمہارے جیسے ہی 
آدمی ہیں لیکن الله اپنے بندوں میں جس پر چاھتا ہے احسان کرتا ہے

اور ہمارا کام نہیں کہ ہم الله کی اجازت کے سوا تمہیں کوئی معجزه لا
کر دکھائیں اور ایمان والوں کا بھروسہ اللھہی پر ہونا چاہیئے



 ۱۴ع

ِ وَقدَۡ هَدٰ�ناَ سُبلُنَاَ ؕ وَلَ�نصَۡبرَِنَّ �َٰ� مَاۤ اذٰيَتُۡمُوۡناَ ؕ وَ�ََ� وَمَا لـَناَۤ الاََّ نـَتوََ�لََّ �ََ� ا��
12   َفلَۡ�تَوََ�لَِّ المُۡتوََ�ِّلوُۡن ِ ا��

 ۱۴ع

12 (سیدھے)  اور ہم کیوں الله پر بھروسہ نہ کریں حالانکہ اسی نے ہمیں 
راستوں کی راه نمائی کی ہے اور ہم ضرور صبر کریں گے اس ایذاپر
جو تم ہمیں دیتے ہو اور توکل کرنے والوں کو الله ہی پر بھروسہ کرنا

چاہیے

 

وَقاَلَ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا لرُِسُلهِِمۡ لـَنُخۡرِجَنكَُّمۡ مِّنۡ ارَۡضِناَۤ اوَۡ لـَتعَُوۡدُنَّ فىِۡ مِلَّ�نِاَ  ؕ فاَوَٰۡ�ۤ
13   ۙ لمِِينَۡ الِيَهِۡمۡ رَبّهُُمۡ لَ�نُهلۡكَِنَّ الظ�

 

13 اور کافروں نے اپنے رسولوں سے کہا ہم تمہیں اپنے ملک سے نکال 
دیں گے یا ہمارے دین میں لوٹ آؤ تب انہیں ان کے رب نے حکم بھیجا

کہ ہم ان ظالموں کو ضرور ہلاک کر دیں گے

 14 وَلـَ�ُسۡكِ�نَكَُّمُ الاۡرَۡضَ مِنۡۢ بعَۡدِهِمۡ ؕ ذٰ لكَِ لمَِنۡ خَافَ مَقاَِ�ۡ وَخَافَ وَعِيدِۡ  

 

14 اور ان کے بعد اس زمین میں تمہیں آباد کر دیں گے یہ اس کے لیے 
ہے جو میرے سامنے کھڑا ہونے سے ڈرا اور جس نے میرے عذاب

سے خوف کھایا

 15 ِ�يدٍۡۙ   وَاسۡتفَۡتحَُوۡا وَخَابَ �لُُّ جَباَّرٍ عَ
 15 اور پیغمبروں نے فیصلہ چاہا اور ہر ایک سرکش ضدی نامراد ہوا 

 16 رَإٓ�ِهٖ جَهـَنمَُّ وَيسُٰۡ� مِنۡ مَّآءٍ صَدِيدٍۡۙ   مِّنۡ وَّ
16 اوراس کے پیچھے دوزخ ہے اور اسے پیپ کا پانی پلایا جائے گا 



 

 

مَا هُوَ بِمَيِّتٍؕ  وَمِنۡ عُهٗ وَلاَ يَ�اَدُ يسُِيـۡغهُٗ وَياَتِۡيهِۡ المَۡوۡتُ مِنۡ �لُِّ مَ�اَنٍ وَّ يتَّجََرَّ
17 رَإٓ�ِهٖ �ذََابٌ �لَيِظٌۡ   وَّ

 

17 جسے گھونٹ گھونٹ پیے گا اور اسے گلےسے نہ اتار سکے گا اور 
اس پر ہر طرف سے موت آئے گی اور وه نہیں مرے گا اوراس کے

پیچھے سخت عذاب ہوگا

 

يحُۡ فىِۡ يوَۡمٍ �اَصِفٍ ؕ تۡ بهِِ الرِّ مَثلَُ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا برَِبِّهِمۡ  اعَۡمَالهُُمۡ كرََمَادِۨ اشۡتدََّ
18 للُٰ البۡعَِيدُۡ   ءٍ ؕ ذٰ لكَِ هُوَ الضَّ ا كَسَبوُۡا �َٰ� َ�ۡ لاَ يقَۡدِرُوۡنَ مِمَّ

 

18 ان کی مثال جنہوں نے اپنے رب سے انکار کیا ایسی ہے کہ ان کے 
اعمال گویا راکھ ہیں کہ جیسی آندھی کے دن ہوا اڑا کر لے گئی ہو
جوکچھ انہوں نے کمایا تھا اس میں کچھ بھی ان کے ہاتھ میں نہ رہا

ہویہ بھی بڑی دو رکی گمراہی ہے

 

مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضَ باِلحَۡـقِّ ؕ انِۡ يشََّاۡ يذُۡهِبكُۡمۡ وَياَتِۡ بِخَلقٍۡ َ خَلقََ السَّ الَمَۡ ترََ انََّ ا��
19 جَدِيدٍۡۙ  

 
19 کیا تو نے نہیں دیکھا کہ الله نے آسمانوں اور زمین کو ٹھیک طور پر 

بنایا اگر وه چاہے تو تمہیں لے جائے اور نئی مخلوق لے آئے

 20 ِ بعِزَِيزٍۡ   مَا ذلٰكَِ �ََ� ا�� وَّ
 20 اور یہ الله پر کچھ مشکل نہیں ہے 



  ۱۵ع

وۡاۤ انِاَّ كُناَّ لـَكُمۡ تبَعَاً فهَلَۡ انَـۡتمُۡ عفَؤُٰۤا للِذَِّينَۡ اسۡتكَۡبرَُ ِ جَمِيعۡاً فقَاَلَ الضُّ وَبرََزُوۡا ِ��
ۤ ُ لهَدََينۡكُٰمۡ ؕ سَوَآءٌ �لََ�نۡاَ ءٍ ؕ قاَلوُۡا لوَۡ هَدٰ�ناَ ا�� ِ مِنۡ َ�ۡ مّغُـۡنوُۡنَ عنَاَّ مِنۡ �ذََابِ ا��

21   ٍۡاجََزِعنۡاَۤ امَۡ صَبرَۡناَ مَا لَ�ناَ مِنۡ مَّحِيص

  ۱۵ع

21 اوریہ سب الله کے سامنے کھڑیں ہوں گے تب کمزور متکبروں سے 
کہیں گے ہم تو تمہارے تابع تھے سوہمیں الله کے عذاب سے کچھ بچاؤ
گے وه کہیں گے اگر ہمیں الله ہدایت کرتا تو ہم تمہیں ہدایت کرتے اب

ہمارے لیے برابر ہے کہ ہم چیخیں چلائیں یا صبر کریں ہمارے بچنے
کی کوئی صورت نہیں

 

َ وَ�دََكُمۡ وَ�دَۡ الحَۡـقِّ وَوَ�دَْتّكُُمۡ ا قُِ�َ الاۡمَۡرُ انَِّ ا�� يطٰۡنُ لـَمَّ وَقاَلَ الشَّ
ۤ انَۡ دعَوَۡتُكُمۡ فاَسۡتجََ�تۡمُۡ لىِۡ  ۚ فلاََ فاَخَۡلفَۡتكُُمۡ ؕ وَمَا �اَنَ لىَِ �لَيَكُۡمۡ مِّنۡ سُلطٰۡنٍ الاَِّ

ۡ كفَرَۡتُ َّ  ؕ انىِِّ تلَوُۡمُوۡنىِۡ وَلوُۡمُوۡاۤ انَفُۡسَكُمۡ  ؕ مَاۤ انَاَ بِمُصۡرِخِكُمۡ وَمَاۤ انَتۡمُۡ بِمُصۡرِِ�
22 لمِِينَۡ لهَُمۡ �ذََابٌ اَ لِيمٌۡ   بِمَاۤ اشَۡرَكۡتُمُوۡنِ مِنۡ قبَلُۡ  ؕ انَِّ الظ�

22 اور جب فیصلہ ہو چکے گا تو شیطان کہے گا بےشک الله نے تم سے 
سچا وعده کیا تھا اورمیں نے بھی تم سے وعده کیا تھا پھر میں نے

وعده خلافی کی اور میرا تم پر اس کے سوا کوئی زور نہ تھا کہ میں
نے تمہیں بلایا پھر تم نے میری بات کو مان لیا پھر مجھے الزام نہ دو
اور اپنے آپ کو الزام دونہ میں تمہارا فریادرس ہوں اور نہ تم میرے

فریاد رس ہو میں خود تمہارے اس فعل سے بیزار ہوں کہ تم اس
سےپہلے مجھے شریک بناتے تھے بے شک ظالموں کے لیے دردناک

عذاب ہے



 

 

لحِٰتِ جَن�تٍ تجَۡرِىۡ مِنۡ تحَۡتهِاَ الاۡنَهۡرُٰ خٰلدِِينَۡ وَادُۡخِلَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا وَعَمِلوُا الص�
23 فيِهۡاَ باِِذۡنِ رَبِّهِمۡ ؕ تحَِ�تَُّهُمۡ فيِهۡاَ سَلمٌٰ  

 

23 اور جو لوگ ایمان لائے تھے اورنیک کام کیے تھے وه باغوں میں 
داخل کیے جائیں گے جن کے نیچے نہریں بہتی ہوں گی ان میں اپنے

رب کے حکم سے ہمیشہ رہیں گے آپس میں دعائے خیر ان کی سلام ہو
گی

 

فرَۡعُهاَ ُ مَثلاًَ �لَمَِةً طَ�بِّةًَ كَشَجَرَةٍ طَ�بِّةٍَ اصَۡلهُاَ ثاَبتٌِ وَّ الَمَۡ ترََ كَيفَۡ ضَرَبَ ا��
24 مَآءِۙ   فىِ السَّ

 

24 کیاتو نےنہیں دیکھا کہ الله نے کلمہ پاک کی ایک مثال بیان کی ہے 
گویا وه ایک پاک درخت ہے کہ جس کی جڑ مضبوط اور اس کی شاخ

آسمان ہے

 

25 ُ الاۡمَۡثاَلَ للِناَّسِ لعَلَهَُّمۡ يتَذََكَّرُوۡنَ   ۢ باِِذۡنِ رَبِّهاَ ؕ وَيضَۡرِبُ ا�� ۤ اُ�لُهَاَ �لَُّ حِينٍۡ ۡ تُؤِۡ�

 
25 وه اپنے رب کے حکم سے ہر وقت اپنا پھل لاتا ہے اور الله لوگوں 

کے واسطے مثالیں بیان کرتا ہے تاکہ وه سمجھیں

 

26 وَمَثلَُ �لَمَِةٍ خَبِ�ثۡةٍَ كَشَجَرَةٍ خَبِ�ثۡةٍَۨ اجۡ�ثُتَّۡ مِنۡ فوَۡقِ الاۡرَۡضِ مَا لهَاَ مِنۡ قرََارٍ  



 
26 اور ناپاک کلمہ کی مثال ایک ناپاک درخت کی سی ہے جو زمین کے 

اوپر ہی سے اکھاڑ لیا جائے اسے کچھ ٹھیراؤ نہیں ہے

 ۱۶ع

ُ نيۡاَ وَفىِ الاۡخِٰرَةِ  ۚ وَيضُِلُّ ا�� ُ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا باِلقۡوَۡلِ الثاَّبتِِ فىِ الحَۡيوٰةِ الدُّ يُ�بَتُِّ ا��
27   ُمَا يشََآء ُ لمِِينَۡ  ۙ وَيفَۡعلَُ ا�� الظ�

 ۱۶ع

27 الله ایمان والوں کو دنیا اور آخرت کی زندگی میں سچی بات پر ثابت 
قدم رکھتا ہے اور ظالمو ں کو گمراه کر تا ہے اور الله جوچاہتا ہے کرتا

ہے

 28 احََلوُّۡا قوَۡمَهُمۡ داَرَ البۡوََارِۙ   ِ كُفۡرًا وَّ لوُۡا نعِۡمَتَ ا�� الَمَۡ ترََ الىَِ الذَِّينَۡ بدََّ

 
28 کیاتو نے انہیں نہیں دیکھا کہ جنہوں نے الله کی نعمت کےبدلے میں 

ناشکری کی اور اپنی قوم کو تباہی کے گھر میں اتارا

 29 جَهـَنمََّ ۚ يصَۡلوَۡنهَاَ ؕ وَبِ�سَۡ القۡرََارُ  
 29 جو دوزخ ہے اس میں داخل ہوں گے اور وه برا ٹھکانا ہے 

 30 يـُضِلوُّۡا عنَۡ سَِ�يلۡهِٖ ؕ قُلۡ تمََتعَُّوۡا فاَِنَّ مصَِيرۡكَُمۡ الىَِ الناَّرِ   ِّ ِ انَدَۡاداً ل وَجَعلَوُۡا ِ��

 
30 اور لوگو ں نے الله کی راه سے بہکانے کے لیے شریک بنا رکھے 

ہیں کہہ دو نفع اٹھا لو پھر تمہیں آگ کی طرف لوٹنا ہے

 

�لاََنِيةًَ ا وَّ ا رَزقَنۡهُٰمۡ سِرًّ لوٰةَ وَينُفِۡقُوۡا مِمَّ قُلْ لـِّعبِاَدِىَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا يقُِيمُۡوا الصَّ
31 مِّنۡ قبَلِۡ انَۡ ياَِّۡ�َ يوَۡمٌ لاَّ بيَعٌۡ فيِهِۡ وَلاَ خِللٌٰ  



 

31 میرے بندوں کو کہہ دو جو ایمان لائے ہیں نماز قائم رکھیں اور 
ہمارے دیے ہوئے رزق میں سے پوشیده اور ظاہر خرچ کریں اس سے

پہلے کہ وه دن آئے جس میں نہ خرید و فروخت ہے نہ دوستی

 

مَآءِ مَآءً فاَخَۡرَجَ بهِٖ مِنَ مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضَ وَانَزَۡلَ مِنَ السَّ ُ الذَِّىۡ خَلقََ السَّ اَ��
رَ لـَكُمُ رَ لـَكُمُ الـۡفُلكَۡ لتِجَۡرِىَ فىِ البۡحَۡرِ باِمَۡرِهٖ ۚ وَسَخَّ الثمََّرٰتِ رِزۡقاً لـَّكُمۡ  ۚ وَسَخَّ

32 الاۡنَهۡرَٰ ۚ  

 

32 الله وه ہے جس نے آسمان اور زمین بنائے اور آسمان سے پانی نازل 
کیا پھر اس سے تمہارے کھانے کو پھل نکالے اور کشتیاں تمہارے تابع
کر دیں تاکہ دریا میں اس کے حکم سے چلتی رہیں اور نہریں تمہارے

تابع کر دیں

 33 رَ لـَكُمُ اليَّلَۡ وَالنهَّاَرَ ۚ   مۡسَ وَالقَۡمَرَ دإَٓ�ِبينَِۡ ۚ وَسَخَّ رَ لـَكُمُ الشَّ وَسَخَّ

 
33 اور سورج اور چاند کو تمہارے تابع کر دیا جو ہمیشہ چلنے والے 

ہیں اور تمہارے لیے رات اور دن کوتابع کیا

 ۱۷ع

ِ لاَ تُحۡصُوۡهَا ؕ انَِّ الاۡنِسَۡانَ وۡا نعِۡمَتَ ا�� وَاتٰٰ�كُمۡ مِّنۡ �لُِّ مَا سَالَـۡتُمُوۡهُ  ؕ وَانِۡ تعَُدُّ
34   ٌلـَظَلوُۡمٌ كفََّار

 ۱۷ع

34 اور جو چیز تم نے ان سے مانگی اس نے تمہیں دی اور اگر الله کی 
نعمتیں شمار کرنے لگو تو انہیں شمار نہ کر سکو بے شک انسان بڑا

بےانصاف اور ناشکرا ہے

 35 اجۡنُ�نىِۡۡ وَبنىََِّ انَۡ نـَّعبۡدَُ الاۡصَۡناَمَؕ   وَاذِۡ قاَلَ ابِرٰۡهِيمُۡ رَبِّ اجۡعلَۡ هذَٰا البۡلَدََ امٰنِاً وَّ



 
35 اورجس وقت ابراھیم نے کہا اے میرے رب ! اس شہر کوامن والا کر 

دے اور مجھے اور میری اولاد کو بت پرستی سے بچا

 

ۡ ۚ وَمنَۡ عصََانىِۡ فاَِنكََّ رَبِّ انِهَُّنَّ اضَۡللَنَۡ كَثيرِۡاً مِّنَ الناَّسِ ۚ فمََنۡ تبَعِنىَِۡ فاَِنهَّٗ مِنىِّ
36 حِيمٌۡ   غفَُوۡرٌ رَّ

 

36 اے میرے رب! انہوں نے بہت لوگوں کو گمراه کیا ہے پس جس نے 
میری پیروی کی وه تو میرا ہے اورجس نے نافرمانی کی پس تحقیق تو

بخشنے والا مہربان ہے

 

مِۙ رَبنَّاَ لِيقُِيمُۡوۡا يتىَِّۡ بوَِادٍ �يرَِۡ ذِىۡ زرَۡعٍ عِندَۡ بَ�تۡكَِ المُۡحَرَّ ۤۡ اسَۡكنَتُۡ مِنۡ ذُرِّ رَبنَّاَۤ انىِِّ
لوٰةَ فاَجۡعلَۡ اَ فۡـ�ِٕدَةً مِّنَ الناَّسِ تهَۡوِىۡۤ الِيَهِۡمۡ وَارۡزُقۡهُمۡ مِّنَ الثمََّرٰتِ لعَلَهَُّمۡ الصَّ

37 يشَۡكُرُوۡنَ  

 

37 اے رب میرے ! میں نے اپنی کچھ اولاد ایسےمیدان میں بسائی ہے 
جہاں کھیتی نہیں تیرے عزت والے گھر کے پاس اے رب ہمارے! تاکہ
نماز کو قائم رکھیں پھرکچھ لوگو ں کے دل ان کی طرف مائل کر دے

اور انہیں میووں کی روزی دے تاکہ وه شکر کریں

 

ءٍ فىِ الاۡرَۡضِ وَلاَ ِ مِنۡ َ�ۡ رَبنَّاَۤ انِكََّ تعَلۡمَُ مَا نخُِۡ�ۡ وَمَا نعُلۡنُِ  ؕ وَمَا يخَٰۡ� �ََ� ا��
38 مَآءِ   فىِ السَّ

 

38 اے رب ہمارے! بے شک تو جانتا ہے جو کچھ ہم چھپاتے ہیں اورجو 
کچھ ظاہر کرتے ہیں اور الله پر کوئی چیز زمین اورآسمان میں پوشیده

نہیں



 

39 ۡ لسََمِيعُۡ الدُّ�آَءِ   ِ الذَِّىۡ وَهَبَ لىِۡ �ََ� الـۡكِبرَِ اسمِۡعِٰيلَۡ وَاسِۡحٰقَ ؕ انَِّ رَبىِّ الَحَۡمۡدُ ِ��

 
39 الله کا شکر ہے جس نے مجھے اتنی بڑی عمر میں اسماعیل اور 

اسحاق بخشے بے شک میرا رب دعاؤں کا سننے والا ہے

 40 يتىَِّۡ   ۖ  رَبنَّاَ وَتقَبَلَّۡ دُ�آَءِ   لوٰةِ وَمِنۡ ذُرِّ رَبِّ اجۡعلَنىِۡۡ مُقِيمَۡ الصَّ

 
40 اے میرے رب! مجھے اور میری اولاد کو نماز قائم کرنے والا بنا 

دے اے ہمارے رب! اورمیری دعا قبول فرما

41  ۱۸ع   ُوَالدَِىَّ وَللِمُۡؤۡمنِِينَۡ يوَۡمَ يقَُوۡمُ الحِۡسَاب رَبنَّاَ اغۡفِرۡ لىِۡ وَلِـ

  ۱۸ع
41 اے ہمارے رب! مجھے اورمیرے ماں باپ کو اور ایمانداروں کو 

حساب قائم ہونے کے دن بخش دے

 

رُهُمۡ لِيوَۡمٍ تشَۡخَصُ  ؕ انِمََّا يؤَُخِّ  َلمُِوۡن ا يعَۡمَلُ الظ� َ �اَفلاًِ عَمَّ وَلاَ تحَۡسَبنََّ ا��
42 فيِهِۡ الاۡبَصَۡارُ ۙ  

 

42 تو ہر گز خیال نہ کر کہ الله ان کاموں سے بے خبر ہے جو ظالم 
کرتے ہیں انہیں صرف اس دن تک مہلت دے رکھی ہے جس میں

نگاہیں پھٹی ره جائیں گی

 43 دَتُهُمۡ هَوَآءٌ ؕ   مُهطِۡعِينَۡ مُقنِِۡ�ۡ رُءُوۡسِهِمۡ لاَ يرَۡتدَُّ الِيَهِۡمۡ طَرۡفُهُمۡ  ۚ وَافَٕۡـِ

 
43 وه سرا اٹھائے ہوئے دوڑتے چلے جارہے ہوں گے کہ ا ن کی نظر 
ان کی طرف ہٹ کرنہیں آوے گی اور ان کے دل اڑ گئے ہوں گے



 

رۡناَۤ الىِٰٓ اجََلٍ وَانَذِۡرِ الناَّسَ يوَۡمَ ياَتِۡيهِۡمُ العۡذََابُ فيَـَقُوۡلُ الذَِّينَۡ ظَلمَُوۡا رَبنَّاَۤ اخَِّ
سُلَ ؕ اوََلمَۡ تكَُوۡنوُۡاۤاقَۡسَمۡتمُۡ مِّنۡ قبَلُۡ مَالـَكُمۡ قرَِيبٍۡۙ نجُِّبۡ دعَۡوَتكََ وَنـَ�بَّعِِ الرُّ

44 مِّنۡ زوََالٍۙ  

 

44 اور لوگوں کو اس دن سے ڈراوے کہ ان پر عذاب آئے گا تب ظالم 
کہیں گے اے رب ہمارے! ہمیں تھوڑی مدت تک مہلت دے کہ ہم تیرا
بلانا قبول کر لیں اور رسولوں کی پیروی کر لیں کیاتم نے پہلے قسم

نہیں کھائی تھی کہ تمہیں کہیں جانا ہی نہیں ہے

 

َ لـَكُمۡ كَيفَۡ فعَلَنۡاَ بِهِمۡ سَكَ�تۡمُۡ فىِۡ مَسٰكِنِ الذَِّينَۡ ظَلمَُوۡاۤ انَفُۡسَهُمۡ وَتبَينََّ وَّ
45 وَضَرَبنۡاَ لـَكُمُ الاۡمَۡثاَلَ  

 

45 اور تم انہیں لوگو ں کی بستیوں میں آباد تھے جنہوں نے اپنی جانوں 
پر ظلم کیا تھا اور تمہیں معلوم ہو چکا تھا کہ ہم نے ان کے ساتھ کیا کیا

تھا او رہم نے تمہیں سب قصے بتلائے تھے

 

ِ مَكۡرُهُمۡؕ وَانِۡ �اَنَ مَكۡرُهُمۡ لتِزَُوۡلَ منِهُۡ الجِۡباَلُ  وَقدَۡ مَكَرُوۡا مَكۡرَهُمۡ وَعِندَۡ ا��
46

 

46 اور ان لوگو ں نے اپنی تدبیریں کی تھیں اوران کی تدبیریں الله کے 
سامنے تھیں اگرچہ ان کی تدبیریں ایسی تھی کہ ان سے پہاڑ بھی ٹل

جائیں

 47 َ عزَِيزٌۡ ذُوۡ انتْقِاَمٍؕ   َ مُخۡلفَِ وَ�دِۡهٖ رُسُلهَٗؕ انَِّ ا�� فلاََ تحَۡسَبنََّ ا��



 
47 پس الله کو اپنے رسولوں سے وعده خلافی کرنے والا خیال نہ کریں 

بے شک الله زبردست بدلہ لینے والا ہے

 48 ِ الوَۡاحِدِ القَۡهَّارِ   مٰوتُٰ  وَبرََزُوۡا ِ�� لُ الاۡرَۡضُ �يرََۡ الاۡرَۡضِ وَالسَّ يوَۡمَ تبُدََّ

 

48 جس دن اس زمین میں سے اور زمین بدلی جائے گی اور آسمان 
بدلے جاویں گے اور سب کے سب ایک زبردست الله کے روبرو پیش

ہوں گے

 49 نِينَۡ فىِ الاۡصَۡفَادِ ۚ   وَترََى المُۡجۡرِمِينَۡ يوَۡمَ�ِٕذٍ مُّقرََّ
 49 اورتو اس دن گناہگاروں کو زنجیروں میں جکڑے ہوئے دیکھے گا 

 50 تغَٰۡ� وُجُوۡهَهُمُ الناَّرُۙ   سَرَابِيلۡهُُمۡ مِّنۡ قطَِرَانٍ وَّ

 
50 کرتےان کے گندھک کے ہوں گے اوران کے چہرو ں پر آگ لپٹی ہو 

گی

 51 َ سَرِيعُۡ الحِۡسَابِ   ُ �لَُّ نفَۡسٍ مَّا كَسَبتَۡ ؕ انَِّ ا�� لِيجَۡزِىَ ا��

 
51 تاکہ الله ہر شخص کو اس کے کیے کی سزا دے بے شک الله بڑی 

جلدی حساب لینے والا ہے

 ۱۹ع

كَّرَ اوُلوُا الاۡ لِيذََّ احِدٌ وَّ ٰـهٌ وَّ هذَٰا بلَغٌٰ لـِّلناَّسِ وَلِ�نُذَۡرُوۡا بهِٖ وَلِيـَعلۡمَُوۡاۤ انَمََّا هُوَ الِ
52   َِلبۡاَب

52 یہ قرآن لوگو ں کے لیے اعلان ہے اور تاکہ اس کے ذریعے سے 
لوگوں کو ڈرایا جائے اور تاکہ وه معلوم کر لیں کہ وہی ایک معبود ہے

اور تاکہ عقلمند نصیحت حاصل کریں



 ۱۹ع
 


